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บัตร MASTERCARD ประเทศไทย 

สรุปความคุ้มครอง 

ความคุ้มครองประกนัภัยการเดินทาง*** จ านวนเงินผลประโยชน์สูงสุด (ดอลลาร์สหรัฐ) 

ผลประโยชน์ค่ารักษาพยาบาลระหว่างการเดินทาง 
ค่ารักษาพยาบาล (การบาดเจ็บหรือการเจ็บป่วย) 
การเคล่ือนยา้ยเพ่ือรักษาพยาบาลฉุกเฉิน/การส่งศพกลบัประเทศ 

ค่าชดเชยการเขา้รักษาในโรงพยาบาลรายวนั (ขั้นต ่า 3 วนั สูงสุด 15 วนั) 

เงินช่วยเหลือส าหรับการกกัตัวในต่างประเทศ (สูงสุด 14 วนั) 

 

สูงสุด 100,000 ดอลลาร์สหรัฐ 

สูงสุด 100,000 ดอลลาร์สหรัฐ 

100 ดอลลาร์สหรัฐต่อวนั 

100 ดอลลาร์สหรัฐต่อวนั 

การคุ้มครองความไม่สะดวกในการเดินทาง 

การยกเลิกการเดินทาง 
การลดจ านวนวนัเดินทาง 
การเล่ือนการเดินทาง 
การเดินทางท่ีล่าชา้ 
การพลาดการต่อเท่ียวบิน 

 

สูงสุด 1,000 ดอลลาร์สหรัฐ 

สูงสุด 1,000 ดอลลาร์สหรัฐ 

สูงสุด 1,000 ดอลลาร์สหรัฐ 

ส าหรับความล่าชา้เกินกวา่ 4 ชัว่โมง จ่ายชดเชยท่ี สูงสุด100 ดอลลาร์สหรัฐ 

สูงสุด100 ดอลลาร์สหรัฐ 

ความคุ้มครองกระเป๋าสัมภาระ: 

กระเป๋าสัมภาระส่วนบุคคล รวมถึงคอมพิวเตอร์แลป็ทอ็ป 

 

กระเป๋าสัมภาระท่ีอยูก่บัผูข้นส่งสาธารณะมาถึงล่าชา้ 

 

สูงสุด 1,000 ดอลลาร์สหรัฐภายใตว้งเงินสูงสุดจ ากดัท่ี 625 

ดอลลาร์สหรัฐต่อรายการ 
ส าหรับความล่าชา้เกินกวา่ 4 ชัว่โมง จ่ายชดเชยท่ี 100 ดอลลาร์สหรัฐ 

บริการศูนย์ช่วยเหลือ รวมถึง 
***การจ ากดัความรับผิดของกรมธรรม์ประกนัภัยมีผลบังคบัใช้กบัคู่สมรสและ บุตร ว่าด้วยเร่ืองบรรดาผลประโยชน์ความคุ้มครองประกนัภัยการเดินทางตามรายการที่ระบุไว้ข้างต้น 

การจ ากดัความรับผิดส าหรับคู่สมรสและเด็กๆ เทียบเท่ากบั 50% ของผลประโยชน์ทั้งหมดของความคุม้ครองส าหรับการประกนัภยัการเดินทาง 
 

โปรดดูในหัวข้อศูนย์ช่วยเหลือส าหรับข้อมูลด้านคุณสมบัติและผลประโยชน์เพิม่เติม 
โปรดดูในหัวข้อCOVID-19เง่ือนไขและข้อจ ากดัความคุ้มครองส าหรับข้อมูลด้านคุณสมบัติและผลประโยชน์เพิม่เติม 

 

ความคุ้มครองประกนัภัยการเดินทาง 

 

กฎทัว่ไป 

เกณฑคุ์ณสมบติั 

คุณมีสิทธ์ิไดรั้บความคุม้ครองภายใตน้โยบายหาก: 

(i) คุณเป็นผูถื้อบตัรท่ีมีสิทธ์ิ; และ 

(ii) ท่านไดด้ าเนินกระบวนการลงทะเบียนผลประโยชน์การประกนัภยัเดินทางเสร็จส้ินก่อนเร่ิมตน้การเดินทาง; และ 

(iii) ความคุม้ครองจะเกิดข้ึนโดยอตัโนมติั เม่ือมีจ่ายค่าโดยสารทั้งหมดแก่ผูใ้ห้บริการดา้นการขนส่งดว้ยบตัรท่ีไดรั้บสิทธ์ิของคุณ 

และ/หรือไดรั้บคะแนนจากโปรแกรมรางวลัท่ีเช่ือมโยงกบับตัรของคุณ (เช่น คะแนนระยะการเดินทาง) 
เวน้แต่จะเป็นการเดินทางแบบเท่ียวเดียว ความคุม้ครองสามารถใชไ้ดส้ าหรับการเดินทางไม่เกินหน่ึงร้อยแปดสิบ (180) วนั 
ในกรณีท่ีค่าใชจ่้ายทั้งหมดส าหรับค่าโดยสารของผูใ้หบ้ริการขนส่งสาธารณะไดมี้การช าระเงินโดยใชบ้ตัรท่ีมีสิทธ์ิและเร่ิมตน้ภายในสิบสอง (12) เดือน 
นบัตั้งแต่วนัท่ีท่ีคุณลงทะเบียน 
 

ผู้ที่ได้รับการคุ้มครอง 
ผูถื้อบตัรท่ีไดรั้บความคุม้ครองคู่สมรส บุตร และผูช่้วย ไม่วา่เดินทางดว้ยกนัหรือแยกกนัในการเดินทางท่ีไดรั้บการคุม้ครอง 
 

การเดินทางเที่ยวเดียว 

ส าหรับสิทธิประโยชน์ต่อไปน้ี ความคุม้ครองส าหรับการเดินทางเท่ียวเดียวจะส้ินสุดลงเจด็ (7) 

วนัหลงัจากท่ีท่านเดินทางไปถึงจุดหมายปลายทางสุดทา้ยของท่านนอกประเทศท่ีอยูอ่าศยัของท่าน: 

1. ค่าใชจ่้ายทางการแพทยฉุ์กเฉิน 
2. ค่าใชจ่้ายในการเคล่ือนยา้ย/การขนส่งทางการแพทยฉุ์กเฉิน 

ผลประโยชน์การประกนับางส่วนที่อธิบายไว้ในคู่มือนี้อยู่ในสกุลเงินดอลลาร์สหรัฐแต่การช าระค่าสินไหมทดแทนจะช าระในเงินสกลุท้องถิน่กรณีที่กฎหมายก าหนดให้กระท าการดั
งกล่าว ทั้งน้ี อัตราแลกเปลี่ยนจะเป็นไปตามอัตราแลกเปลี่ยนอย่างเป็นทางการที่ประกาศโดยธนาคารแห่งประเทศไทย ณ วันที่มีการช าระค่าสินไหมทดแทน 
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3.  การรักษาฟันฉุกเฉิน 
4. การส่งศพกลบัประเทศภูมิล าเนา และ 
5. ผลประโยชน์รายวนัส าหรับการเขา้พกัในโรงพยาบาล 
6. เงินช่วยเหลือส าหรับการกกัตวัในต่างประเทศ 
7. การลดจ านวนวนัเดินทาง 
8. การเดินทางท่ีล่าชา้ 
9. การพลาดการต่อเท่ียวบิน 
10. กระเป๋าสัมภาระส่วนบุคคล รวมถึงคอมพิวเตอร์แลป็ทอ็ป 

11. กระเป๋าสัมภาระท่ีอยูก่บัผูข้นส่งสาธารณะมาถึงล่าชา้ 
 

ส าหรับการเดินทางแบบเท่ียวเดียวซ่ึงไดมี้การจ่ายค่าโดยสารของผูใ้หบ้ริการขนส่งสาธารณะก่อนวนัท่ีท่ีคุณลงทะเบียน 
ความคุม้ครองส าหรับผลประโยชน์ในการยกเลิกการเดินทางและการเล่ือนการเดินทางจะมีใหเ้ฉพาะในกรณีท่ีมีการจ่ายค่าโดยสารของผูใ้หบ้ริการขนส่งสาธารณะภายในหกสิบ (60) 
วนันบัตั้งแต่ท่ีท่านลงทะเบียน 
 
เรียกร้อง 
ในกรณีของการเรียกร้อง คุณจะตอ้งจดัเตรียมเอกสารท่ีจ าเป็นตามสมควรเพื่อสนบัสนุนคุณสมบติัของคุณ 
 

การช าระเงิน  

การช าระเงินทั้งหมดท่ีบริษทัประกนัภยัจะช าระนั้น ตอ้งช าระใหแ้ก่ผูถื้อบตัรท่ีไดรั้บความคุม้ครองในอาณาเขตคุม้ครอง 
การช าระค่าชดใชค้วามเสียหายใดๆจะอยูภ่ายใตก้ฎหมายและขอ้บงัคบัของรัฐบาล ซ่ึงมีผลบงัคบัใชใ้นประเทศท่ีช าระเงิน  
 

ส่วนขยายอตัโนมัติของระยะเวลาการคุ้มครอง 
ระยะเวลาความคุม้ครองส าหรับการเดินทางท่ีไดรั้บความคุม้ครองจะขยายออกไปโดยอตัโนมติัเป็นเวลาสูงสุดสามสิบ (30) 

วนันบัจากวนัท่ีเดินทางกลบัตามท่ีระบุในตัว๋ของผูข้นส่งสาธารณะ หากในวนัท่ีเดินทางกลบัเดิมของคุณ 

คุณอยูภ่ายใตก้ารพกัรักษาตวัในโรงพยาบาลและ/หรือการกกัตวัตามค าแนะน าของแพทย ์
 

ข้อยกเว้นจากการคว ่าบาตรทางเศรษฐกจิ 

หากโดยอาศยัอ านาจตามกฏหมายหรือขอ้บงัคบัใดๆซ่ึงบงัคบัใชก้บับริษทัประกนัภยั 

บริษทัแม่ของตนหรือนิติบุคคลท่ีมีอ านวจควบคุมสูงสุดของตนเม่ือกรมธรรมมี์ผลเร่ิมคุม้ครองหรือเม่ือใดก็ตามหลงัจากนั้น 

การคุม้ครองท่ีมอบใหแ้ก่ผูเ้อาประกนัภยัถือเป็นหรือเป็นการกระท าท่ีมิชอบดว้ยกฏหมายเพราะเป็นการละเมิดการคว  ่าบาตรหรือการลงโทษท่ีบงัคบัใช ้

บริษทัประกนัภยัจะไม่คุม้ครองและไม่ตอ้งรับผิด 

แต่ประการใดหรือไม่ตอ้งมอบการคุม้ครองใดๆแก่ผูเ้อาประกนัภยัหรือจ่ายค่าชดเชยค่าความคุม้ครองหรือมอบการรักษาความปลอดภยัในรูปแบบใดๆในนามของผูเ้อาประกนัภยัในขอ
บเขตท่ีวา่การกระท านั้นจะละเมิดการคว  ่าบาตรหรือการลงโทษดงักล่าว 
 

ประกาศส าหรับผู้บริโภค  

บริษทัเอไอจีอยูภ่ายใตก้ารปฏิบติัตามกฎหมายคว  ่าบาตรของสหรัฐอเมริกา ดว้ยเหตุผลน้ี กรมธรรมน้ี์จึงไม่ครอบคลุมถึงความสูญเสีย การบาดเจบ็ ความเสียหายหรือการรับผิด 

ผลประโยชน์หรือบริการท่ีเกิดข้ึนทั้งโดยตรงหรือโดยออ้มจากการเดินทางท่ีวางแผนไวห้รือเกิดข้ึนจริงไปยงัหรือผา่นประเทศคิวบา อิหร่าน ซีเรีย เกาหลีเหนือ หรือสาธารณรัฐไครเมีย 

นอกจากน้ี กรมธรรมน้ี์ไม่ครอบคลุมความสูญเสีย การบาดเจบ็ ความเสียหายหรือการรับผิดต่อผูพ้  านกัอยูใ่นประเทศคิวบา อิหร่าน ซีเรีย เกาหลีเหนือ หรือสาธารณรัฐไครเมีย 

และสุดทา้ย กรมธรรมน้ี์จะไม่ครอบคลุมถึงความสูญเสีย การบาดเจบ็ ความเสียหาย 

หรือการรับผิดตามกฏหมายท่ีมีผลโดยตรงหรือโดยออ้มโดยบุคคลหรือนิติบุคคลใดๆท่ีระบุในรายการท่ีถูกเฝ้าจบัตามองโดยรัฐบาลในฐานะผูส้นบัสนุนการก่อการร้าย 

การคา้ยาเสพติด การคา้มนุษย ์การละเมิดสิทธิส่วนบุคคล การผลิตอาวธุท าลายลา้งสูง การก่ออาชญากรรม กิจกรรมทางไซเบอร์ท่ีเป็นอนัตรายหรือการละเมิดสิทธิมนุษยชน 
 

กฎหมายที่ใช้บังคบัและเขตอ านาจศาล 

กรมธรรมน้ี์อยูภ่ายใตก้ฎหมายของอาณาเขตท่ีออกบตัรมาสเตอร์การ์ด ขอ้พิพาทใด ๆ 

ท่ีเกิดข้ึนระหว่างผูเ้อาประกนัภยัและบริษทัประกนัอยูภ่ายใตเ้ขตอ านาจศาลเฉพาะของศาลท่ีมีอ านาจของอาณาเชตนั้น 
 
 

ข้อก าหนดและค าจ ากดัความทั่วไป 

อุบัติเหตุ หมายถึง เหตุการณ์ภายนอกท่ีรุนแรงและท่ีสามารถมองเห็นไดด้ว้ยตาซ่ึงเกิดข้ึนอยา่งฉบัพลนั ไม่คาดฝัน 

ไม่สามารถควบคุมไดแ้ละไม่อาจคาดเดาไดต่้อผูเ้อาประกนัภยัในระหวา่งการเดินทางท่ีไดรั้บความคุม้ครอง 

จ านวนจ ากดัความรับผดิรวมต่อปี หมายถึง จ านวนเงินผลประโยชน์สูงสุดต่อผูถื้อบตัรท่ีสามารถใชไ้ดใ้นระหวา่งระยะเวลาตามกรมธรรมป์ระกนัภยั 
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ผู้ถือบัตร หมายถึง บุคคลท้งัหมดท่ีมีการออกบตัรท่ีไดรั้บความคุม้ครองให้ 
รวมถึงผูถื้อบตัรเสริมและผูถื้อบตัรสมทบภายใตบ้ญัชีบตัรเดียวกนัในอาณาเขตความคุม้ครองและท่ีท่ีผูอ้อกบตัรท่ีเขา้ร่วมรายการออกบตัรท่ีไดรั้บความคุม้ครองดงักล่าว 

บุตร หมายถึง บุตรชายหรือบุตรสาวของผูถื้อบตัรท่ีไดรั้บความคุม้ครอง บุตรโดยสายเลือด ลูกเลี้ยงและบุตรนอกสมรสท่ีมีอายมุากกวา่ 6 เดือนแต่ไม่ถึงสิบแปด (18) 

ปี (หรือไม่ถึงยีสิ่บสาม (23) ปี หากเป็นนกัเรียนหรือนกัศึกษาเตม็เวลา) ท่ียงัไม่สมรสและอยูภ่ายใตก้ารดูแลของผูเ้อาประกนัภยั  

ผู้ขนส่งสาธารณะ หมายถึง การจดับริการการเดินทางทางบก ทางทะเล หรือทางอากาศเพื่อการท่องเท่ียว การเดินทาง 
หรือการล่องเรือตามก าหนดเวลาไปยงัสถานท่ีใดๆซึ่งช าระเงินล่วงหนา้ดว้ยบตัรท่ีไดรั้บความคุม้ครอง  

เมืองที่เป็ นถิ่นที่อยู่ถาวร หมายถึง เมืองซึ่งปัจจุบนัท่านพ านกัอยู่  

ประเทศต้นทาง หมายถึง ประเทศแรกที่ท่านออกเดินทางส าหรับการเดินทางของท่านตามที่ได้ระบุไว้ในก าหนดการเดินทางของท่าน 

ประเทศที่เป็ นถิ่นที่อยู่ถาวร หมายถึง ประเทศซึ่งปัจจุบนัท่านพ านกัอยูแ่ละถือการตรวจลงตรา (visa) ประเภทมีถ่ินท่ีอยูท่ี่ถูกตอ้งหรือประเทศท่ีคุณถือก าเนิด 

การเดินทางภายใต้ความคุ้มครอง หมายถึง การจดัเตรียมการเดินทางทางบก ทางทะเล หรือทางอากาศของบุคคลท่ีท าประกนัภยัส าหรับทวัร์ ทริป หรือการล่องเรือท่ีนดัหมาย 
ซึ่งไดมี้การซื้อโดยใชบ้ตัรท่ีมีสิทธิ์ โดยเร่ิมตน้ต้งัแต่หรือหลงัจากการลงทะเบียนของผูถื้อบตัรท่ีมีสิทธิ์จากประเทศท่ีมีการออกบตัรท่ีมีสิทธิ์  ส าหรับการเดินทางแบบไปกลบั 
ความคุม้ครองจะเร่ิมตน้ต้งัแต่วนัท่ีออกเดินทางจนกระทัง่ถึงวนัท่ีเดินทางกลบัดงัท่ีแสดงอยูใ่นบตัรโดยสารท่ีซื้อโดยใชบ้ตัรท่ีมีสิทธิ์เป็นระยะเวลาสูงสุดไม่เกินหนึ่งร้อยแปดสิบ (180) 
วนั ในกรณีของการเดินทางแบบเท่ียวเดียว ความคุม้ครองจะเร่ิมตน้ต้งัแต่วนัท่ีออกเดินทางจนถึงไม่เกินเจด็ (7) วนั 

ซ่ ึงรวมถึงการเดินทางภายในประเทศที่ได้วางแผนและช าระเงินล่วงหน้า ที่อยู่ห่างจากเมืองที่ท่านพ านักถาวรไม่เกิน 100 กิโลเมตรเท่าน้ ัน 

บัตรที่ได้ รับความค้ ุมครอง หมายถึง บัตรเครคติมาสเตอรก์ารด์ซึ�งออกเป็นครั �งคราวในประเทศไทย์ 

ผู้ถือบัตรที่ได้รับความคุ้มครอง หมายถึง ผูถื้อบตัรท่ีมีอายรุะหวา่ง 18 ปี ถึง 69 

ปี ซึ่งถือบตัรท่ีไดรั้บความคุม้ครองซึ่งมีสิทธิ์ไดรั้บการช าระเงินหรือผลประโยชน์อ่ืนๆดงักล่าวตามท่ีก าหนดในกรมธรรมป์ระกนัภยั 

การรับผดิส่วนแรก หมายถึง จ านวนค่าใชจ่้ายหรือจ านวนวนัท่ีท่านไดช้ าระเงินต่อความสูญเสียแต่ละครั้งก่อนจะมีการจ่ายผลประโยชน์ตามกรมธรรมป์ระกนัภยั 

ครอบครัว หมายถึง คู่สมรสและบุตรสูงสุดไม่เกิน 3 คน 

โรงพยาบาล หมายถึง สถานท่ีซึ่ง:  

• มีใบอนุญาตท่ีถูกตอ้ง (ตามท่ีกฏหมายก าหนด)

• ประกอบกิจการหลกัในการใหก้ารดูแลและรักษาผูป่้วยหรือผูบ้าดเจบ็

• มีแพทยป์ระจ าตลอดเวลาอยา่งนอ้ยหน่ึงคน

• ให้บริการพยาบาลตลอด 24 ชัว่โมงโดยมีพยาบาลผูไ้ดรั้บใบอนุญาตประกอบวิชาชีพพยาบาลตามกฎหมายประจ าตลอดเวลาอยา่งนอ้ยหน่ึงคน

• มีเคร่ืองมือส าหรับการวินิจฉยัและการผา่ตดั ไม่วา่จะอยูใ่นสถานท่ีดงักล่าวหรือในท่ีท่ีพร้อมใชห้รือมีการจดัเตรียมไวล่้วงหนา้ส าหรับโรงพยาบาล และ

• ไม่ใช่คลินิก สถานพกัฟ้ืน สถานดูแลผูป่้วยหรือสถานดูแลผูสู้งอายหุรือสถานบ าบดัยาเสพติดและ/หรือแอลกอฮอล์

การบาดเจ็บ หมายถึง 
การบาดเจบ็ทางร่างกายอนัมีสาเหตุโดยตรงจากเหตุอุบติัเหตุภายนอกท่ีรุนแรงเท่านั้นท่ีสามารถมองเห็นไดด้ว้ยตาอนัเป็นผลโดยตรงและเป็นอิสระจากสาเหตุอ่ืนทั้งหมดท่ีเกิดข้ึนระหว่
างการเดินทางท่ีไดรั้บความคุม้ครองในขณะท่ีกรมธรรมป์ระกนัภยัมีผลบงัคบัใช ้

ผู้เอาประกนัภัย หมายถึง ผูถื้อบตัรท่ีไดรั้บความคุม้ครองหรือผูท่ี้ไดรั้บความคุม้ครองรายอ่ืนท่ีไดรั้บค านิยามวา่เป็นผูไ้ดรั้บความคุม้ครองภายใตข้อ้ก าหนด “ผูไ้ดรั้บความคุม้ครอง” 

ของแผนประกนัภยัแต่ละรายการในคู่มือฉบบัน้ี  

กรมธรรมฉ์บบัน้ีให้ความคุม้ครองเฉพาะผูถื้อบตัรท่ีไดรั้บความคุม้ครองซ่ึงปกติพ านกัอยูใ่นประเทศสิงคโปร์ ซ่ึงเป็นประเทศท่ีออกบตัรท่ีไดรั้บความคุม้ครอง 

เหตุการณ์ที่เอาประกันภัย หมายถึง เหตุการณ์ซ่ึงระบุไวใ้นส่วนของผลประโยชน์ว่าเป็นพฤติการณ์ท่ีไดรั้บความคุม้ครองซ่ึงเกิดข้ึนในระหวา่งการเดินทางท่ีไดรั้บความคุม้ครอง ทั้งน้ี 

เหตุการณ์ท่ีเอาประกนัภยัรวมถึงเหตุการณ์ท่ีเกิดข้ึนระหวา่งการก่อการร้าย  

บริษัทรับประกนัภัย/บริษัท หมายถึง บริษทัรับประกนัภยัท่ีรับผิดชอบในการรับประกนัภยัการเดินทางใหแ้ก่ผูถื้อบตัรในประเทศท่ีบริษทัจดทะเบียน 

ผู้ออกบัตร หมายถึง ธนาคารหรือสถาบนัการเงิน (หรือหน่วยงานในลกัษณะเดียวกนั) 

ซ่ึงเป็นท่ียอมรับและ/หรือไดรั้บมอบอ านาจจากมาสเตอร์การ์ดในการด าเนินการตามโปรแกรมบตัรเครดิตหรือบตัรเดบิตมาสเตอร์การ์ดในอาณาเขตความคุม้ครองและเขา้ร่วมเสนอกา
รประกนัภยัการเดินทางใหแ้ก่ผูถื้อบตัร 

เหตุการณ์ที่มีความส าคญัต่อการเดินทาง หมายถึง: 
1. ภยัพิบติัทางธรรมชาติ;

2. โรคระบาดหรือการระบาดในระดบั 4 หรือระดบัสูงกวา่ท่ีประกาศโดยองคก์ารอนามยัโลก
หรือค าเตือนต่อการเดินทางท่ีไม่มีความจ าเป็นท่ีออกโดยรัฐบาลสิงคโปร์หรือรัฐบาลของประเทศหรืออาณาเขตท่ีคุณก าลงัเดินทางไป;
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3. อุบติัเหตุทางอุตสาหกรรมท่ีส าคญั; 

4. ความไม่สงบ การจลาจล หรือความป่ันป่วนของประชาชน ซ่ึงส่งผลใหมี้การยกเลิกบริการขนส่งสาธารณะตามก าหนดเวลา 
หรือมีความสัมพนัธ์กบัค าเตือนของรัฐบาลต่อการเดินทางท่ีไม่มีความจ าเป็น; 

5. การประทว้งท่ีส่งผลใหมี้การยกเลิกบริการขนส่งสาธารณะตามก าหนดเวลา; หรือ 

6. หรือเหตุการณ์อ่ืนๆ ท่ีน าไปสู่การปิดน่านฟ้าหรือสนามบินต่างๆ 

มาสเตอร์การ์ด หมายถึง บริษทัมาสเตอร์การ์ด เอเชีย/แปซิฟิก จ ากดั บริษทัท่ีจดัตั้งข้ึนภายใตก้ฏหมายของประเทศสิงคโปร์โดยมีส านกังานตั้งอยูท่ี่ 3 ถนนฟราเซอร์ อาคารดูโอ 

ประเทศสิงคโปร์ 189352 

ความจ าเป็นทางการแพทย์ หมายถึง บริการทางการแพทย ์หรือเวชภณัฑท่ี์: 

1. จ าเป็นส าหรับการวินิจฉยั การรักษา หรือการดูแลค่าสินไหมทดแทนท่ีไดรั้บความคุม้ครองตามผลประโยชน์ท่ีไดรั้บความคุม้ครองท่ีก าหนดหรือด าเนินการ  

2. ไดม้าตรฐานเวชปฏิบติัท่ีเป็นท่ียอมรับโดยทัว่ไป และ  

3. เป็นค าสั่งโดยแพทยแ์ละด าเนินการภายใตก้ารดูแล การก ากบัหรือค าสั่งของแพทย ์

ภัยพบิัติทางธรรมชาต ิหมายถึง สภาพอากาศท่ีรุนแรง (รวมถึงแต่ไม่จ ากดัเพียง พายไุตฝุ้่ น พายเุฮอริเคย พายไุซโคลน หรือพายเุทอร์นาโด) ไฟไหม ้น ้าท่วม สึนามิ ภูเขาไฟระเบิด 

แผน่ดินไหว แผน่ดินถล่ม หรือเหตุการณ์ท่ีเกิดข้ึนตามธรรมชาจิ หรือเป็นผลตามมาจากเหตุการณ์ขา้งตน้ 

ต่างประเทศ หมายถึง นอกอาณาเขตดินแดนของประเทศท่ีออกเดินทางหรือประเทศท่ีพกัอาศยัตามความเหมาะสม 

โดยข้ึนอยูก่บัประเทศแรกท่ีท่านออกเดินทางตามก าหนดการเดินทางของท่าน แต่ไม่รวมประเทศท่ีอยูอ่าศยัของท่านไม่ว่าในกรณีใดก็ตาม 

จ านวนจ ากดัความรับผดิต่อความคุ้มครอง หมายถึง จ านวนเงินสูงสุดท่ีตอ้งจ่ายภายใตค้วามคุม้ครองเดียวของผูถื้อบตัรระหวา่งระยะเวลาตามกรมธรรมป์ระกนัภยั 

แพทย์ หมายถึง แพทยศ์าสตร์บณัฑิต (Doctor of Medicine) หรือแพทยแ์ผนออสทีโอพาธี (Doctor of Osteopathy) 

ผูท่ี้ไดรั้บใบอนุญาตเพื่อให้บริการทางการแพทยห์รือทางดา้นศลัยกรรมไดต้ามกฏหมายของประเทศท่ีให้บริการทางการแพทยด์งักล่าว อยา่งไรก็ตาม 

ค าจ ากดัความน้ีไม่ใหห้มายรวมถึงผูเ้ช่ียวชาญดา้นการจดักระดูก (Chiropractor) นกักายภาพบ าบดั (Physiotherapist) ผูเ้ช่ียวชาญดา้นเวชกรรมความคลา้ย 

(Homeopath)และนกัธรรมชาติบ าบดั (Naturopath) 

กรมธรรม์ประกนัภัย หมายถึง สัญญาประกนัภยัและใบสลกัหลงัแนบทา้ยหรือขอ้ก าหนดต่อทา้ยใดๆท่ีออกใหแ้ก่มาสเตอร์การ์ด 

สภาพการรักษาพยาบาลก่อนเอาประกนัภัย หมายถึง สภาพท่ีไดรั้บการดูแล 

รักษาหรือค าปรึกษาโดยหรือไดรั้บจากแพทยห์รือซ่ึงปรากฎออกมาคร้ังแรกหรือเขา้ท าสัญญาภายในระยะเวลาไม่เกิน 12 เดือนก่อนการเดินทางท่ีไดรั้บความคุม้ครอง 

การกกัตวั หมายถึง การจ ากดัการเคล่ือนท่ีหรือการเดินทางท่ีหน่วยงานทางการแพทยห์รือหน่วยงานของรัฐไดก้ าหนดข้ึนเพื่อระงบัการแพร่กระจายของโรคติดต่อ 

การเจ็บป่วย หมายถึง อาการป่วยหรือโรคชนิดใดๆท่ีเกิดข้ึนและ/หรือเร่ิมในระหว่างการเดินทางท่ีไดรั้บความคุม้ครอง 

คู่สมรส หมายถึง สามีหรือภรรยาท่ีสมรสโดยถูกตอ้งตามกฏหมายของผูถื้อบตัรท่ีไดรั้บความคุม้ครองซ่ึงมีอายรุะหวา่งสิบแปด (18) ปีถึงหกสิบเกา้ (69) ปี  

อาณาเขตความคุ้มครอง หมายถึง ประเทศท่ีท าการออกบตัรท่ีไดรั้บความคุม้ครอง ในกรณีน้ี คือ ประเทศสิงคโปร์  

การก่อการร้ายหมายถึง 
การใชห้รือข่มขู่โดยใชก้ าลงัหรือความรุนแรงต่อบุคคลหรือทรัพยสิ์นหรือการกระท าผิดท่ีอนัตรายต่อชีวิตมนุษยห์รือทรัพยสิ์นหรือการกระท าท่ีขดัขวางหรือรบกวนระบบอิเล็กทรอนิ
กส์หรือการส่ือสารท่ีด าเนินการโดยบุคคลหรือกลุ่มใดๆโดยไม่ค  านึงวา่เป็นการกระท าแทนหรือมีส่วนเก่ียวขอ้งกบัองคก์ร รัฐบาล อ านาจ หน่วยงานหรือกองก าลงัทางทหารใดๆ 

หากเป็นผลใหเ้กิดการข่มขู่ บีบบงัคบัหรือเกิดอนัตรายต่อรัฐบาล ประชาชนพลเรือนหรือส่วนหน่ึงส่วนใดของประชาชนหรือแทรกแซงส่วนใดๆของเศรษฐกิจ 

การก่อการร้ายยงัรวมถึงการกระท าใดๆท่ีรัฐบาลของพื้นท่ีท่ีเกิดเหตุการณ์ไดพ้ิสูจน์หรือยอมรับแลว้วา่เป็นการก่อการร้าย 

สงคราม หมายถึง สงครามไม่วา่จะมีการประกาศสงครามหรือไม่มีก็ตามหรือการปฏิบติัการเยีย่งสงคราม รวมถึงการใชก้ าลงัทหารโดยชาติอธิปไตยใดเพื่อบรรลุผลทางเศรษฐกิจ 

ภูมิศาสตร์ ชาตินิยม การเมือง เช้ือชาติ ศาสนา หรือเพื่อจุดประสงคอ่ื์น  
 
 

ผลประโยชน์ค่ารักษาพยาบาลระหว่างการเดินทาง 

บริษทัจะจ่ายชดเชยค่ารักษาพยาบาลท่ีไดรั้บความคุม้ครองซ่ึงเกิดข้ึนตามสมควรและตามปกติ โดยไม่ใช่เน่ืองจากไม่ใชจ้ากสภาพการรักษาพยาบาลก่อนเอาประกนัภยั 

การรักษาผูเ้อาประกนัในขณะท่ีเดินทางนอกประเทศท่ีพ านกัถาวรของคุณ  

สาระส าคญั 

1. คุม้ครองการเดินทางทัว่โลก 

2. คุม้ครองการบาดเจบ็หรือเจบ็ป่วย แมไ้ม่ใช่กรณีฉุกเฉิน 

3. คุม้ครองค่ารักษาพยาบาลสูงสุด 100,000 ดอลลาร์สหรัฐต่อคน (การจ ากดัความรับผิดของกรมธรรมป์ระกนัภยัมีผลบงัคบักบัคู่สมรสและ บุตร 
โปรดดูรายละเอียดเพิ่มเติมท่ีสรุปความคุม้ครอง) 
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4.  ไม่จ ากดัจ านวนการเดินทาง 

5. ใหค้วามคุม้ครองทั้งการเดินทางทั้งแบบเท่ียวเดียวและไป-กลบั 

6. คุม้ครองความสูญเสียท่ีเกิดหรือเป็นผลจากการก่อการร้าย  
 

ค่ารักษาพยาบาล 

หากท่านไดรั้บบาดเจ็บหรือเจบ็ป่วยและจ าเป็นตอ้งไดรั้บการรักษาพยาบาลขณะอยูน่อกประเทศท่ีท่านพ านกัถาวร ประกนัภยัจะครอบคลุมค่ารักษาพยาบาลท่ีไดรั้บความคุม้ครอง 
ผลประโยชน์สูงสุดท่ีมอบใหไ้ม่เกิน 100,000 ดอลลาร์สหรัฐต่อคน (การจ ากดัความรับผิดของกรมธรรมป์ระกนัภยัมีผลบงัคบักบัคู่สมรสและบุตร  
โปรดดูรายละเอียดเพิ่มเติมท่ีสรุปความคุม้ครอง)  
 

1. ค่ารักษาพยาบาลที่ได้รับการคุ้มครอง ได้แก่ 

a. การบริการของแพทย ์รวมถึงค่าบริการวินิจฉยัโรค ค่าบริการรักษา และค่าผา่ตดัโดยแพทย ์

b. ค่าใชจ่้ายท่ีโรงพยาบาลส าหรับค่าหอ้งและอาหาร ค่านางพยาบาลและค่าบริการอ่ืนๆ รวมถึงค่าบริการวิชาชีพ ยกเวน้ค่าใชจ่้ายส่วนบุคคลท่ีไม่เก่ียวขอ้งกบัค่ารักษาพยาบาล 

อยา่งไรก็ตามค่าใชจ่้ายจะตอ้งไม่เกินค่าบริการโดยเฉล่ียของโรงพยาบาลส าหรับหอ้งคู่และอาหาร  

c. ค่ายาสลบ (รวมถึงค่าด าเนินการ) การวินิจฉยัหรือรักษาดว้ยรังสีเอกซ์และการทดสอบในหอ้งปฏิบติัการ การใชแ้ร่กมัมนัตรังสีและไอโซโทปกมัมนัตรังสี (radium and 

radioactive isotypes) การให้ออกซิเจน การใหเ้ลือด เคร่ืองช่วยหายใจ และการรักษาทางการแพทย ์

d. ค่ารถพยาบาล 

e. ค่าใชจ่้ายส าหรับชุดท าแผล ยา บริการและเวชภณัฑบ์ าบดัรักษาซ่ึงจะรับไดต่้อเม่ือแพทยห์รือศลัยแพทยส์ั่งเป็นลายลกัษณ์อกัษรเท่านั้น และ 

f. การรักษาทางทนัตกรรมท่ีเป็นผลจากการบาดเจบ็ซ่ึงส่งผลต่อเสียง ฟันธรรมชาติภายใตค้วามคุม้ครองสูงสุด 100 ดอลลาร์สหรัฐต่อฟันหน่ึงซ่ี  
 

ค่าบริการท่ีระบุขา้งตน้ไม่รวมถึงจ านวนเงินค่าใชจ่้ายส่วนท่ีเกินกวา่ค่าใชจ่้ายตามจริงท่ีเรียกเก็บตามปกติหรือค่าใชจ่้ายท่ีไม่ไดรั้บความคุม้ครอง 
 

ค่าใช้จ่ายตามจริงที่เรียกเกบ็ตามปกต ิหมายถึง 
ค่าบริการและเวชภณัฑท่ี์เรียกเก็บแต่ไม่เกินค่าบริการหรือเวชภณัฑโ์ดยเฉล่ียในทอ้งท่ีนั้นโดยพิจารณาจากลกัษณะและความรุนแรงของการเจบ็ป่วยและการบาดเจบ็ท่ีเก่ียวขอ้งกบัการ
รับบริการหรือใชเ้วชภณัฑด์งักล่าว 
 

หากค่าใชจ่้ายท่ีเกิดข้ึนนั้นเกินกวา่ค่าใชจ่้ายโดยเฉล่ียดงักล่าว จ านวนเงินส่วนท่ีเกินดงักล่าวจะไม่ถือเป็นค่าใชจ่้ายท่ีไดรั้บความคุม้ครอง 
ค่าใชจ่้ายทั้งหมดจะถือวา่เกิดข้ึนในวนัท่ีใหบ้ริการหรือใชเ้วชภณัฑด์งักล่าวซ่ึงก่อให้เกิดค่าใชจ่้ายหรือค่าบริการนั้น 
 

2. รายการท่ีไม่ถือเป็น “ค่ารักษาพยาบาล” (เพ่ิมเติมจากข้อยกเว้นท่ัวไป) 

นอกจากข้อยกเว้นท่ัวไปแล้ว "ค่ารักษาพยาบาล" ท่ีเกิดจากการสูญเสีย ไม่ว่าจะเป็นอันตรายถึงชีวิตหรือไม่ จะไม่ได้รับความคุ้มครอง หากเกิดจากสาเหตุต่อไปนี:้ 

a. สภาพการรักษาพยาบาลก่อนเอาประกันภัย ตามท่ีนิยามไว้ในกรมธรรม์ฉบับนี ้

b. บริการ เวชภัณฑ์หรือการรักษารวมถึงระยะการรักษาในโรงพยาบาลซ่ึงแพทย์ไม่ได้แนะน า อนุมัติ และรับรองตามความจ าเป็นและสมเหตุสมผล  

c. การตรวจร่างกายตามปกติ การตรวจวินิจฉัยโรคโดยห้องปฏิบัติการ การตรวจเอกซเรย์ หรือการตรวจอ่ืนๆ ยกเว้นแต่ในกรณีความพิการก่อนหรือเข้ารับรักษาโดยแพทย์ 

d. ศัลยกรรมความงามหรือตกแต่งทางเลือก ยกเว้นแต่เป็นผลจากอุบัติเหตุ 

e. การรักษาทางทันตกรรม ยกเว้นแต่เป็นผลมจากการบาดเจบ็เกี่ยวกับเสียง ฟันธรรมชาติท่ีเกิดจากอุบัติเหตุในขณะท่ีกรมธรรม์ฉบับนีม้ีผลบังคับใช้ 

f. ค่าใช้จ่ายท่ีเกิดขึน้จากความอ่อนเพลีย ความเครียด หรือเท้าแบน ตาปลา หนังด้าน หรือเลบ็เท้า 

g. การวินิจฉัยโรคและรักษาสิว 

h. การผ่าตัดแก้ไขผนังกั้นช่องจมูกคด รวมถึงการผ่าตัดลดขนาดของเย่ือบุ (sub mucous resection) และ/หรือการผ่าตัดแก้ไขอ่ืนๆท่ีในเร่ืองนี ้

i. การปลูกถ่ายอวัยวะท่ีแพทย์ผู้เช่ียวชาญพิจาณาว่าเป็นการทดลอง 

j. การดูแลสุขภาพบุตรเป็นอย่างดี รวมถึงการตรวจสุขภาพและการเสริมสร้างภูมิคุ้มกัน; 

k. ค่าใช้จ่ายท่ีไม่รวมอยู่ในค่ารักษาพยาบาลโดยพืน้ฐาน 

l. ค่าใช้จ่ายใดๆท่ีเกิดขึน้ในประเทศท่ีพ านัก 

m. แว่นตา คอนแทคเลนส์ เคร่ืองช่วยฟัง และการตรวจตามใบส่ังแพทย์ หรือตามความเหมาะสมของเร่ืองดังกล่าว 
เว้นแต่การบาดเจ็บหรือความเจบ็ป่วยท่ีก่อให้เกิดความบกพร่องทางการมองเห็นหรือการได้ยิน หรือ 

n. การรับการรักษาในโรงพยาบาลของรัฐบาลหรือการบริการท่ีคิดค่าบริการต่างจากปกติ 

o. ความผิดปกติทางจิต ทางประสาทหรือทางอารมณ์หรือการรักษาโดยวิธีให้พักอยู่เฉยๆ 
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p. การตั้งครรภ์และบรรดาเง่ือนไขท่ีเกี่ยวข้อง 
รวมถึงการบริการและเวชภัณฑ์ท่ีเกี่ยวข้องกับการวินิจฉัยหรือการรักษาภาวะมีบุตรยากหรือปัญหาอ่ืนเกี่ยวกับการไม่สามารถตั้งครรภ์ การคุมก าเนิด 

รวมถึงขัน้ตอนและเคร่ืองมือในการผ่าตัด 

การเคลื่อนย้ายเพือ่รักษาพยาบาล 

1. บริษัทจะจ่ายผลประโยชน์รวมสูงสุดไม่เกิน 100,000 ดอลลาร์สหรัฐต่อคน (การจ ากัดความรับผิดของกรมธรรม์ประกันภัยมีผลบังคับกับคู่สมรสและบุตร 
โปรดดูรายละเอียดเพ่ิมเติมท่ีสรุปความคุ้มครอง) 
ส าหรับค่าใช้จ่ายท่ีได้รับความคุ้มครองเน่ืองจากการเคล่ือนย้ายเพ่ือรักษาพยาบาลฉุกเฉินหรือส่งศพกลับหากเกิดเหตุนอกประเทศท่ีท่านพ านักถาวร 
เคล่ือนย้ายเพ่ือรักษาพยาบาลฉุกเฉินต้องได้รับค าส่ังจากศูนย์ช่วยเหลือหรือแพทย์ซ่ึงจะรับรองว่า เม่ือพิจารณาจากความรุนแรงหรือสภาพการบาดเจบ็หรือเจบ็ป่วยของท่านแล้ว 

สมควรต้องเคล่ือนย้ายท่าน 
 

ค่าใช้จ่ายท่ีได้รับความคุ้มครอง ได้แก่ ค่าขนส่งและค่ารักษาพยาบาล รวมถึงค่าบริการทางแพทย์และเวชภัณฑ์ท่ีจ าเป็นซ่ึงเกี่ยวเน่ืองกับการเคล่ือนย้ายท่านกรณีฉุกเฉิน 

การจัดเตรียมการขนส่งท้ังหมดเพ่ือเคล่ือนย้ายท่านต้องเป็นเส้นทางตรงท่ีสุดและประหยดัท่ีสุดเท่าท่ีเป็นไปได้  
 

ค่าใช้จ่ายส าหรับการขนย้ายจะต้อง:  

1. ได้รับการแนะน าโดยแพทย์ท่ีเข้าร่วม  

2. เป็นไปตามกฏระเบียบมาตรฐานของยาหนะท่ีใช้ในการขนย้ายท่าน และ  

3. ได้รับการจัดการและอนุมัติล่วงหน้าจากศูนย์ช่วยเหลือ 
 

2. ค าจ ากัดความ 

การเคล่ือนย้ายกรณีฉุกเฉิน หมายถึง  

a. สภาพทางการแพทย์ของท่านท าให้จ าต้องเคล่ือนย้ายท่านในทันทีจากสถานท่ีท่ีท่านได้รับบาดเจบ็หรือเจบ็ป่วยไปยงัโรงพยาบาลท่ีใกล้ท่ีสุด 

ซ่ึงสามารถให้การรักษาพยาบาลท่ีเหมาะสม หรือ 

b. หลังจากได้รับการรักษาท่ีโรงพยาบาลท้องถ่ิน มีความจ าเป็นตามสภาพทางการแพทย์ของท่านท าให้ต้องขนย้ายท่านไปยงัสถานท่ีพักอาศัยปัจจุบันของท่าน หรือ  

c. ท้ัง (a) และ (b) ด้านบน 

การขนย้าย –หมายถึง การขนส่งทางบก ทางน า้ หรือทางอากาศท่ีจ าเป็นเพ่ือขนย้ายท่านระหว่างการเคล่ือนย้ายกรณีฉุกเฉิน การขนย้ายยงัรวมถึงแต่ไม่จ ากัดเพียง 
การขนย้ายโดยใช้เคร่ืองบินพยาบาล รถพยาบาล และยานยนต์ส่วนบุคคล 
 

การส่งศพกลับ 

1. บริษัทจะจ่ายชดเชยค่าใช้จ่ายท่ีได้รับความคุ้มครองท่ีเกิดขึน้อย่างสมเหตุผลขณะเดินทางนอกประเทศถ่ินพ านักถาวรของท่านเพ่ือส่งศพของท่านกลับหากท่านเสียชีวิต 

ผลประโยชน์ส่วนนีร้วมกันเป็นจ านวนเงินสูงสุดไม่เกิน 100,000 ดอลลาร์สหรัฐต่อคน (การจ ากัดความรับผิดของกรมธรรม์ประกันภัยมีผลบังคับกับคู่สมรสและบุตร 
โปรดดูรายละเอียดเพ่ิมเติมท่ีสรุปความคุ้มครอง) ส าหรับท้ังการเคล่ือนย้ายเพ่ือการรักษาพยาบาลและการส่งศพกลับประเทศ 
 

ค่าใช้จ่ายท่ีได้รับความคุ้มครองรวมถึง แต่ไม่จ ากัดเฉพะค่าใช้จ่ายส าหรับ  

1. ค่าอาบน า้ยาศพ  

2. ค่าฌาปนกิจศพ  

3. หีบศพ และ  

4. การขนส่ง 
 

ค่าใช้จ่ายเหล่านีจ้ะต้องได้รับการอนุญาตและจัดการโดยศูนย์ช่วยเหลือ และท่านหรือครอบครัวของท่านจะต้องติดต่อหมายเลขท่ีระบุในหัวข้อการบริการลูกค้า 
 

ค่าชดเชยการเข้ารักษาในโรงพยาบาลรายวัน 

หากท่านเข้ารักษาในโรงพยาบาลในฐานะผู้ป่วยในเน่ืองจากการบาดเจบ็หรือเจบ็ป่วยขณะอยู่นอกประเทศท่ีท่านพ านักถาวร ท่านจะได้รับค่าชดเชยเป็นเงินจ านวน 100 

ดออลาร์สหรัฐต่อวันต่อคน (การจ ากัดความรับผิดของกรมธรรม์ประกันภัยมีผลบังคับกับคู่สมรสและบุตร โปรดดูรายละเอียดเพ่ิมเติมท่ีสรุปความคุ้มครอง) 
ตามจ านวนวันท่ีผู้ เอาประกันภัยเข้ารักษาในโรงพยาบาล ท้ังนี ้การพักรักษาตัวในโรงพยาบาลจะต้องได้รับค าแนะน าจากแพทย์ 
 

ผู้ป่วยใน หมายถึง ผู้เอาประกันภัยท่ีต้องพักรักษาตัวในโรงพยาบาล ภายใต้ค าแนะน าของแพทย์โดยมีการเรียกเกบ็ค่าห้องและค่าอาหาร 
 

ข้อยกเว้น 

1) สภาพการรักษาพยาบาลก่อนเอาประกันภัย 

2) การรักษาตัวในโรงพยาบาลในประเทศท่ีท่านพ านัก 
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3) การตั้งครรภ์และการคลอดบุตร การแท้งบุตร หรือโรคท่ีเกี่ยวกับอวัยวะสืบพันธ์ุของเพศหญิง  

4) การตรวจร่างกายตามปกติ 

5) ศัลยกรรมความงามหรือตกแต่ง ยกเว้นอันเป็นผลจากการบาดเจ็บ  

6) ความผิดปกติทางจิตหรือประสาทใดๆ หรือการรักษาโดยวิธีให้พักอยู่เฉยๆ 
 

เงินช่วยเหลือส าหรับการกกัตัวในต่างประเทศเน่ืองมาจากการวนิิจฉัยว่าเป็นโรคโควดิ-19  

1. เราจะจ่ายสูงถึง USD 100 ต่อวนัตอ่คน ดงัท่ีไดร้ะบุไวใ้นสรุปขอ้มูลความคุม้ครอง เป็นระยะเวลาต่อเน่ืองกนันานถึง 14 วนัหากท่านมีผลการตรวจโควิด-19 เป็นบวกในระหวา่งท่ีอยูต่า่งประเทศ 

และส่งผลใหท่้านตอ้งถูกกกัตวัตามขอ้บงัคบัอยา่งไม่คาดคิดนอกเขตแดน 
 

เราจะจ่ายตามจ านวนเงินท่ีไดร้ะบุไวด้า้นบนเพื่อใหค้รอบคลุมค่าท่ีพกั ค่าอาหาร ตลอดจนค่าใชจ่้ายดา้นอ่ืน ๆ ท่ีเก่ียวขอ้งโดยตรงกบัการกกัตวัท่ีสมเหตุสมผลและตามความจ าเป็น 
 

การเรียกร้องค่าสินไหมทดแทนใด ๆ เพื่อรับเงินช่วยเหลือส าหรับการกกัตวัในตา่งประเทศเน่ืองมาจากการวินิจฉยัวา่เป็นโรคโควิด-19 นั้นจะถือเป็นการหกักลบลบกนักบัเงินจ านวนใด ๆ 

ท่ีเราไดจ่้ายหรือตอ้งจ่ายภายใตข้อ้ก าหนดวา่ดว้ยการยกเลิกการเดินทางหรือการลดจ านวนวนัเดินทางในส่วนท่ีเก่ียวเน่ืองกบัเหตุการณ์เดียวกนั 
 

2. ส่ิงท่ีไม่ครอบคลมุภายใต้ข้อก าหนดของเงินช่วยเหลือส าหรับการกักตัวในต่างประเทศเน่ืองมาจากการวินิจฉัยว่าเป็นโรคโควิด-19 นอกเหนือจากข้อจ ากัดท่ัวไป: 

a. สิทธิประโยชน์นีจ้ะไม่น าไปใช้ในกรณีท่ีก าหนดให้ใช้มาตรการในการกักตัวกับผู้โดยสารทกุรายท่ีเดินทางเข้าเมืองหรือมีข้อบังคับในการกักตัวส าหรับผู้โดยสารทุกรายท่ีเดินทางมาจากประเทศ/

ภูมิภาคต้นทางบางแห่ง  

b. เราจะไม่คุ้มครองต่อความสูญเสียใด ๆ หากท่านเดินทางโดยขดัต่อค าแนะน าของแพทย์หรือผู้ประกอบวิชาชีพทางการแพทย์ หรือการเรียกร้องค่าสินไหมทดแทนใด ๆ 

ท่ีเกิดจากการท่ีท่านกระท าการในลักษณะท่ีขดัต่อค าแนะน าของแพทย์หรือผู้ประกอบวิชาชีพทางการแพทย์ (รวมถึงแต่ไม่จ ากดัต่อการเดินทางในระหว่างท่ีมีอาการของโรคโควิด-19) 

 
 

ความคุ้มครองความไม่สะดวกในการเดินทาง 

การยกเลกิการเดินทาง 
1. บริษทัจะจ่ายค่าสินไหมทดแทนความเสียหายส าหรับการเดินทางและ/หรือค่ามดัจ าท่ีพกัในวงเงินสูงสุดไม่เกิน 1,000 ดอลลาร์สหรัฐต่อคน 

(การจ ากดัความรับผิดของกรมธรรมป์ระกนัภยัมีผลบงัคบักบัคู่สมรสและบุตร โปรดดูรายละเอียดเพิ่มเติมท่ีสรุปความคุม้ครอง) 
หากก่อนวนัเดินทางท่ีตกลงกนัไวข้องท่านถูกยกเลิกและท่านไม่สามารถเดินทางไดเ้น่ืองจาก:  

a. ท่าน เพื่อนร่วมเดินทางของท่าน สมาชิกในครอบครัวผูใ้กลชิ้ดของท่าน หรือสมาชิกในครอบครัวผูใ้กลชิ้ดของเพื่อนร่วมเดินทางของท่านเกิดอาการเจบ็ป่วย บาดเจบ็ 

หรือเสียชีวิต; หรือ 

b. สภาพอากาศรุนแรงท่ีท าให้ก าหนดการเดินทางขาออกของผูข้นส่งสาธารณะถูกยกเลิก หรือ  

c. เหตุผลดา้นความปลอดภยัหรือการบงัคบัให้อพยพ ณ จุดหมายปลายทาง หรือ 

d. บา้นหรือธุรกิจท่ีผูเ้อาประกนัภยัเป็นเจา้ของเกิดความสูญเสียเป็นอยา่งมากอนัเน่ืองจากอคัคีภยั ระเบิด 

อุทกภยัท าใหไ้ม่สามารถพกัอาศยัไดร้วมถึงการโจรกรรมท่ีใชก้ าลงัจากภายนอกสู่ภายในทรัพยสิ์นซ่ึงมีร่องรอยหรือร่องรอยท่ีสามารถมองเห็นไดข้องเหตุการณ์ดงักล่าวแ
ละความเสียหายต่อทรัพยสิ์นอนัเป็นผลจากการใชก้ าลงัในการโจรกรรม หรือ 

e. ภาวะแทรกซอ้นจากการตั้งครรภท่ี์มีผลต่อผูเ้อาประกนัภยัหรือคู่สมรส ซ่ึงเป็นอนัตรายต่อสุขภาพหรือชีวิตของผูท่ี้เก่ียวขอ้ง หรือ 

f. หมายเรียกในฐานะคู่พิพาทหรือพยานต่อศาลแพ่ง ศาลครอบครัว ศาลแรงงาน ศาลอาญาท่ีไม่สามารถเปล่ียนแปลงได ้หรือ 

g. ในกรณีท่ีผูเ้อาประกนัภยัยืน่หรือไดรั้บขอ้เรียกร้องขอแยกทางหรือหยา่ร้างซ่ึงผูเ้อาประกนัภยัตอ้งปรากฎตวัในการพิจารณาคดีของศาล หรือ 

h. ผูเ้อาประกนัภยัสูญเสียการจา้งงานโดยไม่คาดหมาย หรือ 

i. เอกสารประจ าตวัของผูเ้อาประกนัภยัสูญหายเน่ืองจากการประทุษร้ายหรือโจรกรรมและไม่สามารถขอเอกสารใหม่เพื่อใชเ้ดินทาง หรือ 

j. ตอ้งเขา้ร่วมกองทพัในประเทศ 
 

2. การยกเลกิการเดินทาง: 
ความคุม้ครองน้ีจะมีผลบงัคบัเม่ือจดัซ้ือการเดินทางก่อนท่ีผูเ้อาประกนัภยัจะตระหนกัถึงสถานการณ์ใดๆท่ีอาจน าไปสู่การยกเลิกการการเดินทางของเขา/เธอเท่านั้น  
 

ท่านตอ้งแจง้ให้บริษทัทราบโดยเร็วท่ีสุดเท่าท่ีจะเป็นไปไดต้ามสมควรในกรณีท่ีมีการยกเลิกการเดินทาง 
บริษทัจะไม่รับผิดต่อค่าปรับเพิ่มเติมใดๆซ่ึงจะไม่เกิดข้ึนหากท่านแจง้ใหบ้ริษทัทราบโดยเร็วท่ีสุดเท่าท่ีจะเป็นไปไดต้ามสมควรแลว้ 
 

3. ค าจ ากดัความ 

สมาชิกในครอบครัวผูใ้กลชิ้ด หมายถึง คู่สมรสตามกฏหมาย บุตร ลูกเขย ลูกสะใภ้ พีน้่อง พีเ่ขย น้องเขย บิดามารดา พ่อตา แม่ยาย ปู่ย่าตายาย หลาน ผู้ปกครองตามกฎหมาย 

ผู้อยู่ในความอนุบาล บุตรบุญธรรม บิดามารดาบุญธรรม ป้า ลุง น้า อา หลานชายและหลานสาวของบุคคลน้ันซ่ึงอาศัยอยู่ในประเทศที่พ านัก  
 

ไม่สามารถเดินทางได้ หมายถึง 
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1. เหตุอนัเน่ืองจากอาการเจบ็ป่วย บาดเจ็บ หรือเสียชีวิตของท่านหรือเพื่อนร่วมเดินทางของท่าน 

แพทยใ์หค้  าแนะน าว่าสภาพอาการของท่านหรือของเพื่อนร่วมเดินทางของท่านท่ีเจบ็ป่วยหนกัหรือเจบ็สาหสัจ าเป็นตอ้งรักษาพยาบาลซ่ึงท าให้ตอ้งยกเลิกการเดินทางของท่าน
หรือเพื่อนร่วมเดินทางของท่าน ท่านหรือเพื่อนร่วมเดินทางของท่านตอ้งอยูภ่ายใตก้ารดูแลและรักษาของแพทยโ์ดยตรง 

2. เหตุอนัเน่ืองจากอาการเจบ็ป่วย บาดเจ็บ หรือเสียชีวิตของสมาชิกในครอบครัวผูใ้กลชิ้ดของท่านหรือเพื่อนร่วมเดินทางของท่าน 

สภาพอาการท่ีรุนแรงหรือเกิดข้ึนเฉียบพลนัของพวกเขาหรือสถานการณ์โดยรอบของอาการนั้นท าให้วิญญูชนตอ้งยกเลิกการเดินทาง 
 

การบาดเจ็บสาหัสหรือการเจ็บป่วยรุนแรง หมายถึง 
การบาดเจบ็หรือการเจบ็ป่วยท่ีตอ้งไดรั้บการรักษาโดยผูป้ระกอบวิชาชีพเวชกรรมซ่ึงมีคุณสมบติัตามกฏหมายและส่งผลใหผู้ป้ระกอบวิชาชีพเวชกรรมรับรองวา่ 
ผูเ้อาประกนัภยัมีสภาพร่างกายไม่พร้อมเดินทางหรือไม่พร้อมเดินทางต่อตามแผนการเดินทางเดิมของตนต่อไป 
 

เพ่ือนร่วมเดินทาง หมายถึง บุคคล คนท่ีไดรั้บจองใหเ้ดินทางร่วมกบัท่าน 
 

4. ข้อยกเว้น: 

a. การเรียกร้องค่าสินไหมทดแทนจากภาวะซึมเศร้าหรือความวิตกกังวล ความผิดปกติทางจิตหรือทางประสาท การด่ืมสุราหรือยาเสพติด การติดยาหรือใช้ยาเกินขนาด 

b. การเรียกร้องค่าสินไหมทดแทนจากการท าศัลยกรรมความงามหรือตกแต่ง ยกเว้นเป็นผลจากอุบัติเหตุ 

c. การเรียกร้องค่าสินไหมทดแทนจากการตั้งครรภ์และเง่ือนไขท่ีเกี่ยวข้องท้ังหมด 

d. สภาพการรักษาพยาบาลก่อนเอาประกันภัย 
 

การลดจ านวนวันเดินทาง  
1. บริษทัจะจ่ายเงินชดเชยค่ามดัจ าสูงสุดไม่เกิน 1,000 ดอลลาร์สหรัฐต่อคน (การจ ากดัความรับผิดของกรมธรรมป์ระกนัภยัมีผลบงัคบักบัคู่สมรสและ บุตร 
โปรดดูรายละเอียดเพิ่มเติมท่ีสรุปความคุม้ครอง) หากการเดินทางของท่านถูกยกเลิกก่อนวนัเดินทางกลบัท่ีตกลงกนัไวข้องท่าน และท่านไม่สามารถเดินทางต่อได ้เน่ืองจาก: 

a. อาการเจบ็ป่วย บาดเจบ็ หรือเสียชีวิตของ ท่าน เพื่อนร่วมเดินทางของท่าน หรือสมาชิกในครอบครัวผูใ้กลชิ้ดของท่าน 

หรือสมาชิกในครอบครัวผูใ้กลชิ้ดของเพื่อนร่วมเดินทางของท่าน  

b. ภาวะแทรกซอ้นจากการตั้งครรภท่ี์มีผลต่อผูเ้อาประกนัภยัหรือคู่สมรส ซ่ึงเป็นอนัตรายต่อสุขภาพหรือชีวิตของผูท่ี้เก่ียวขอ้ง 

c. ในกรณีท่ีผูเ้อาประกนัภยัยืน่หรือไดรั้บขอ้เรียกร้องขอแยกทางหรือหยา่ร้างซ่ึงผูเ้อาประกนัภยัตอ้งปรากฎตวัในการพิจารณาคดีของศาล 

d. ผูเ้อาประกนัภยัสูญเสียการจา้งงานโดยไม่คาดหมาย หรือ 

e. ตอ้งเขา้ร่วมกองทพัในประเทศ 
 

2. การหยุดชะงัก 

บริษทัจะจ่ายชดเชยใหแ้ก่ท่านส าหรับค่าใชจ่้ายในการจดัการเดินทางท่ีช าระล่วงหนา้ใหแ้ก่โรงแรมแลว้และ/หรือค่าบตัรโดยสารของผูข้นส่งสาธารณะ 

หกัมูลค่าเครดิตท่ีใชจ้ากบตัรโดยสารขากลบัท่ีไม่ไดใ้ชแ้ลว้เพื่อเดินทางกลบับา้นหรือกลบัเขา้แผนการเดินทางทางบก/ทางทะเลซ่ึงไม่ไดใ้ชสิ้ทธิและไม่สามารถคืนเงินได ้

ผลประโยชน์น้ีจ ากดัไวส้ าหรับค่าโดยสารเคร่ืองบินชั้นประหยดัเท่ียวเดียวโดยยานพาหนะผูข้นส่งซ่ึงมีก าหนดเวลาเดินทางแลว้ 

และอยูใ่นจ านวนจ ากดัความรับผิดต่อความคุม้ครองในตารางกรมธรรมป์ระกนัภยั 
 

3. การเดินทางพร้อมผู้เยาว์ 

ในกรณีท่ีท่านเดินทางคนเดียวพร้อมผูเ้ยาวอ์ายไุม่เกิน 15 ปีและท่านไม่สามารถเดินทางต่อไดเ้น่ืองจากอาการเจบ็ป่วย บาดเจบ็ หรือเสียชีวิต ส่งผลใหผู้เ้ยาวถู์กท้ิงโดยปราศจากผูดู้แล 

บริษทัจะจ่ายค่าบตัรโดยสารเคร่ืองบินชั้นประหยดัเท่ียวไปกลบัส าหรับยานพาหนะซ่ึงมีก าหนดเวลาเดินทางแลว้จากประเทศท่ีท่านพ านกัอาศยัแก่บุคคลท่ีครอบครัวของท่านก าหนดเพื่
อเดินทางเป็นเพื่อนผูเ้ยาวน์และพากลบัสู่ประเทศท่ีท่านพ านกั  
 

ค่าใช้จ่ายเหล่านีจ้ะต้องได้รับอนุญาตล่วงหน้าจากศูนย์ช่วยเหลือและท่านต้องติดต่อหมายเลขที่ระบุในหัวข้อการบริการลูกค้า 
 

4. การแจ้งการเรียกร้องค่าสินไหมทดแทนกรณีพเิศษ 

ท่านตอ้งแจง้ให้บริษทัทราบโดยเร็วท่ีสุดเท่าท่ีจะเป็นไปไดต้ามสมควรในกรณีเรียกร้องค่าสินไหมทดแทนจากการเดินทางท่ีหยดุชะงกั 

บริษทัจะไม่รับผิดต่อค่าปรับเพิ่มเติมใดๆซ่ึงจะไม่เกิดข้ึนหากท่านแจง้ใหบ้ริษทัทราบโดยเร็วท่ีสุดเท่าท่ีจะเป็นไปไดต้ามสมควรแลว้ 
 

5. ค าจ ากดัความ 

สมาชิกในครอบครัวผู้ใกล้ชิด หมายถึง คู่สมรสตามกฏหมาย บุตร ลูกเขย ลูกสะใภ ้พี่นอ้ง พี่เขย นอ้งเขย บิดามารดา พ่อตา แม่ยาย ปู่ยา่ตายาย หลาน ผูป้กครอง ผูคุ้ม้ครอง บุตรบุญธรรม 

บิดามารดาบุญธรรม ป้า ลุง นา้ อา หลานชายและหลานสาวของบุคคลนั้น 
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การบาดเจ็บหรือการเจ็บป่วย หมายถึง 
การบาดเจบ็หรือการเจบ็ป่วยท่ีตอ้งไดรั้บการรักษาโดยผูป้ระกอบวิชาชีพเวชกรรมซ่ึงมีคุณสมบติัตามกฏหมายและส่งผลใหผู้ป้ระกอบวิชาชีพเวชกรรมรับรองวา่ 
ผูเ้อาประกนัภยัมีสภาพร่างกายไม่พร้อมเดินทางหรือไม่พร้อมเดินทางต่อตามแผนการเดินทางเดิมของตนต่อไป  

เพ่ือนร่วมเดินทาง หมายถึง บุคคล คนท่ีไดรั้บจองใหเ้ดินทางร่วมกบัท่าน 

ไม่สามารถเดินทางต่อไปได้ หมายถึง: 
a. เหตุอนัเน่ืองจากการเจบ็ป่วย บาดเจบ็ หรือเสียชึวิตของท่านหรือเพื่อนร่วมเดินทางของท่าน 

แพทยใ์หค้  าแนะน าว่าสภาพอาการของท่านหรือของเพื่อนร่วมเดินทางของท่านท่ีเจบ็ป่วยหนกัหรือเจบ็สาหสัจ าเป็นตอ้งรักษาพยาบาลซ่ึงท าให้การเดินทางของท่านหรือเพื่อนร่
วมเดินทางของท่านตอ้งหยดุชะงกัลง ท่านหรือเพื่อนร่วมเดินทางของท่านตอ้งอยูภ่ายใตก้ารดูแลและรักษาของแพทยโ์ดยตรง 

b. เหตุอนัเน่ืองจากอาการเจบ็ป่วย บาดเจ็บ หรือเสียชึวิตของสมาชิกในครอบครัวผูใ้กลชิ้ดของท่านหรือเพื่อนร่วมเดินทางของท่าน 

สภาพอาการท่ีรุนแรงหรือเกิดข้ึนเฉียบพลนัของพวกเขาหรือสถานการณ์โดยรอบของอาการนั้นท าให้วิญญูชนตอ้งหยดุชะงกัการเดินทาง 
 

6. ข้อยกเว้น 

a. การเรียกร้องค่าสินไหมทดแทนจากภาวะซึมเศร้าหรือความวิตกกังวล ความผิดปกติทางจิตหรือทางประสาท การด่ืมสุราหรือยาเสพติด การติดยาหรือใช้ยาเกินขนาด 

b. การเรียกร้องค่าสินไหมทดแทนจากการท าศัลยกรรมความงามหรือตกแต่ง ยกเว้นเป็นผลจากอุบัติเหตุ 
c. การเรียกร้องค่าสินไหมทดแทนจากการตั้งครรภ์และเง่ือนไขท่ีเกี่ยวข้องท้ังหมด 

d. สภาพการรักษาพยาบาลก่อนเอาประกันภัย 
 

การเล่ือนการเดินทาง 
หากการเดินทางถูกเล่ือนออกไปเน่ืองการเหตุการณ์ท่ีไม่คาดคิดต่อไปน้ีภายใน 60 วนั (ยกเวน้รายการ (ค)) ก่อนวนัออกเดินทาง: 

a. เหตุการณ์ท่ีมีความส าคญัต่อการเดินทาง ซ่ึงเป็นเหตุใหคุ้ณไม่สามารถเดินทางไปยงัจุดปลายทางหลกัตามท่ีก าหนดและระบุไวใ้นก าหนดการเดินทางของคุณ 

b. การเสียชีวิต หรือการบาดเจบ็หรือเจบ็ป่วยท่ีร้ายแรง หรือกกัตวัซ่ึงตอ้งกระท าของคุณหรือญาติของคุณ 

c. ความเสียหายร้ายแรงต่อสถานท่ีพ านกัถาวรของคุณในดินแดนท่ีมาจากภยัพิบติัทางธรรมชาติท่ีเกิดข้ึนหลงัจากวนัท่ีออกกรมธรรมแ์ละภายในหน่ึง (1) 

อาทิตยก่์อนวนัออกเดินทางท่ีไดรั้บความคุม้ครอง ซ่ึงท าใหคุ้ณจ าเป็นตอ้งอยูท่ี่สถานท่ีพ านกัถาวรของคุณในวนัท่ีออกเดินทาง; หรือ  

d. หมายเรียกพยาน 
 

เราจะจ่ายเงินให้ตามขอ้จ ากดัท่ีระบุในสรุปความคุม้ครอง ส าหรับค่าใชจ่้ายท่ีใชใ้นการเล่ือนการเดินทาง 

a. ซ่ึงคุณเป็นผูช้  าระเงินแบบเตม็จ านวน; 

b. โดยคุณเป็นผูรั้บผิดชอบตามกฏหมาย; และ 

c. และไม่สามารถเรียกคืนไดจ้ากแหล่งอ่ืน 
 

ข้อยกเว้น 

เราจะไม่จ่ายส าหรับการสูญเสียหรือค่าใช้จ่ายใดๆ: 

1. ท่ีเกิดจากกฏระเบียบหรือการควบคุมของรัฐบาลท้ังในทางตรงและทางอ้อม;  

2. ท่ีเกิดจากการยกเลิกของผู้บริการขนส่งสาธารณะหรือผู้ให้บริการการเดินทางและ/หรือท่ีพัก; 

3. ท่ีครอบคลมุโดยแผนประกันภัยอ่ืนๆ ท่ีมีอยู่หรือโครงการของรัฐบาล 

4. ซ่ึงจะได้การจ่ายหรือคืนเงินโดยโรงแรม สายการบิน ตัวแทนการท่องเท่ียง หรือผู้ให้บริการการเดินทางและ/หรือท่ีพัก; 

5. ถ้ามีการลงทะเบียนส าหรับการประกันภัยนีก่้อนวันท่ีออกเดินทางไม่ถึง 3 วัน (รวมวันท่ีออกเดินทาง) 
(ยกเว้นการเสียชีวิตของคุณหรือการเสียชีวิตของญาติหรือผู้ร่วมเดินทางท่ีเกิดจากอุบัติเหตุ); 

6. ท่ีเป็นผลมาจากกิจกรรมการเดินทางหลักซ่ึงเป็นท่ีรับทราบกันโดยสาธารณะ ณ เวลาท่ีท่านได้ท าการจองการเดินทางของท่าน 
หรือได้ท าการลงทะเบียนส าหรับการประกันภัยนี ้โดยขึน้อยู่กับว่าเหตุการณ์ใดเกิดขึน้ทีหลัง; และ/หรือ  

7. การใช้ผลตอบแทนจากการสะสมไมล์หรือคะแนนการเดินทางเพ่ือจ่ายค่าเดินทางบางส่วนหรือท้ังหมด 
 

2. การจัดตารางเวลาใหม่: 

ความคุม้ครองน้ีจะมีผลบงัคบัเม่ือจดัซ้ือการเดินทางก่อนท่ีผูเ้อาประกนัภยัจะตระหนกัถึงสถานการณ์ใดๆท่ีอาจน าไปสู่การเล่ือนเวลาการการเดินทางของเขา/เธอเท่านั้น  
 

ท่านตอ้งแจง้ให้บริษทัทราบโดยเร็วท่ีสุดเท่าท่ีจะเป็นไปไดต้ามสมควรในกรณีท่ีมีการเล่ือนเวลาการเดินทาง 
บริษทัจะไม่รับผิดต่อค่าปรับเพิ่มเติมใดๆซ่ึงจะไม่เกิดข้ึนหากท่านแจง้ใหบ้ริษทัทราบโดยเร็วท่ีสุดเท่าท่ีจะเป็นไปไดต้ามสมควรแลว้ 
 

เพื่อความชดัเจน ความคุม้ครองจะยงัคงมีผลบงัคบัใชก้บัผูเ้อาประกนัรายอ่ืนท่ีเดินทางต่อตามก าหนดการ 
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ความคุ้มครองการเดินทางล่าช้า  
1. เราจะจ่ายเงินส าหรับการเดินทางล่าชา้หากการเดินทางของท่านล่าชา้เป็นเวลาอยา่งนอ้ยท่ีสุดส่ี (4) ชัว่โมงและความล่าชา้นั้นเกิดข้ึนเน่ืองจาก: 

a. สภาพอากาศรุนแรง ซ่ึงหมายถึง สภาพอากาศรุนแรงใด ๆ ท่ีท าให้การออกเดินทางตามก าหนดการของผูป้ระกอบการขนส่งล่าชา้ไป หรือ  

b. อุปกรณ์ของผูป้ระกอบการขนส่งไม่ท างานตามปกติ ซ่ึงหมายถึง การช ารุดเสียหายของอุปกรณ์ของผูป้ระกอบการขนส่งท่ีเกิดข้ึนอยา่งกะทนัหนัโดยไม่ไดค้าดการณ์มาก่อน 

ซ่ึงเป็นเหตุใหเ้กิดความล่าชา้หรือการหยดุชะงกัของการเดินทางตามปกติ หรือ  

c. การนดัหยดุงานหรือการกระท าการเก่ียวกบังานท่ีไม่อาจคาดหมายไดโ้ดยลูกจา้งของผูป้ระกอบการขนส่ง ซ่ึงหมายถึง ความไม่เห็นพอ้งทางดา้นแรงงานใด ๆ 

ซ่ึงรบกวนการออกเดินทางและการเดินทางมาถึงตามปกติของผูป้ระกอบการขนส่ง หรือ  

d. เหตุผลทางการปฏิบติังานท่ีสนามบินขาออกเน่ืองมาจากขอ้จ ากดัดา้นการจราจรทางอากาศและอยูเ่หนือการควบคุมของสายการบิน  
 

ความคุม้ครองน้ีมอบสิทธิประโยชน์สูงสุดถึง 100 ดอลลาร์สหรัฐจากการสูญเสียรวมต่อบุคคล (การจ ากดัความรับผิดรองใชบ้งัคบักบัคู่สมรส บุตร และผูช่้วยงานภายในบา้น 

โปรดดูสรุปขอ้มูลความคุม้ครองส าหรับขอ้มูลเพิ่มเติม) เน่ืองมาจากผลของความล่าชา้เป็นระยะเวลาอยา่งนอ้ยท่ีสุดส่ี (4) 

ชัว่โมงติดต่อกนันบัจากเวลาของการออกเดินทางของผูป้ระกอบการขนส่งซ่ึงผูเ้อาประกนัภยัไดจ้ดัการจองการเดินทางตามท่ีไดร้ะบุไวใ้นก าหนดการเดินทางท่ีผูเ้อาประกนัภยัไดรั้บ 
 

เราจะคืนเงินค่าใชจ่้ายใด ๆ ส าหรับม้ืออาหารและท่ีพกัใหท่้าน ซ่ึงจ าเป็นตอ้งเกิดข้ึนเน่ืองมาจากผลของความล่าชา้น้ี 

และซ่ึงผูป้ระกอบการขนส่งหรือฝ่ายอ่ืนใดไม่ไดจ้ดัหาใหท่้านโดยไม่มีค่าใชจ่้าย 
 

2. ส่ิงท่ีไม่ครอบคลมุภายใต้ข้อก าหนดของการเดินทางล่าช้า – นอกเหนือไปจากข้อจ ากัดท่ัวไป: 

ความคุ้มครองของการเดินทางล่าช้าไม่รวมสิทธิประโยชน์ส าหรับ:  

a. ความสูญเสียใด ๆ ท้ังทางตรงหรือทางอ้อมเน่ืองมาจากความล่าช้าใด ๆ 

ซ่ึงได้ประกาศให้สาธารณชนทราบหรือได้แจ้งให้ท่านทราบก่อนวันท่ีซ่ึงได้ท าการจองการเดินทางตามก าหนดการเดิม 

b. ตั๋วของผู้ประกอบการขนส่งใด ๆ ท่ีได้ซื้อไม่ต า่กว่ายีสิ่บส่ี (24) ช่ัวโมงก่อนเวลาการออกเดินทางตามก าหนดการเดิมซ่ึงได้ระบุไว้ในก าหนดการเดินทาง 
c. ตั๋วของผู้ประกอบการขนส่งใด ๆ ซ่ึงไม่ได้มีการยืนยนัข้อมูลเท่ียวบิน ณ เวลาท่ีได้ซื้อหรือได้ซื้อตั๋วซ่ึงเกี่ยวข้องกับโปรโมช่ันเท่ียวบินท่ีไม่มีข้อจ ากัดจากผู้ประกอบการขนส่งใด 

ๆ หรือผู้ให้บริการท่ีเป็นบุคคลท่ีสามใด ๆ  
 

ความคุ้มครองกรณีพลาดการต่อเที่ยวบิน  

1. เราจะจ่ายใหท่้านสูงถึง 100 ดอลลาร์สหรัฐต่อคน (การจ ากดัความรับผิดรองใชบ้งัคบักบัคู่สมรส บุตร และผูช่้วยงานภายในบา้น 

โปรดดูสรุปขอ้มูลความคุม้ครองส าหรับขอ้มูลเพิ่มเติม) 

หากท่านพลาดการต่อเท่ียวบินของท่านเน่ืองมาจากความล่าชา้ในการเดินทางมาถึงหรือการยกเลิกเท่ียวบินคร้ังก่อนหนา้ของท่าน 

เราจะคืนเงินส าหรับค่าใชจ่้ายเพิ่มเติมท่ีสมเหตุสมผลส าหรับการเดินทาง ท่ีพกั และม้ืออาหารเพื่อให้ท่านสามารถเดินทางตามก าหนดการท่ีไดจ้องไวล่้วงหนา้ของท่านต่อไป  

เพื่อหลีกเล่ียงมิใหเ้กิดขอ้สงสัย เท่ียวบินก่อนหนา้และเท่ียวบินท่ีพลาดการต่อเท่ียวบินนั้นจะตอ้งระบุไวใ้นก าหนดการเดินทางเดียวกนั 

2. ส่ิงท่ีไม่ครอบคลมุภายใต้ข้อก าหนดของการพลาดการต่อเท่ียวบิน – นอกเหนือไปจากข้อจ ากัดท่ัวไป: 

a. การเรียกร้องค่าสินไหมทดแทนใด ๆ ท่ีเกิดขึน้เน่ืองมาจากภัยธรรมชาติ 

b. การเรียกร้องค่าสินไหมทดแทนใด ๆ ท่ีท่านยงัไม่ได้รับการยืนยนัเป็นลายลักษณ์อักษรจากบริษัทหรือหน่วยงานท่ีให้บริการด้านการบิน 

ซ่ึงระบุเหตุผลส าหรับความล่าช้าและระยะเวลาของความล่าช้า 
 
 

การคุ้มครองกระเป๋าสัมภาระ 

กระเป๋าสัมภาระส่วนบุคคล รวมถึงคอมพิวเตอร์แล็ปท็อป 

เราจะจ่ายเงินใหคุ้ณตามวงเงินสูงสุดท่ีระบุไวใ้นสรุปความคุม้ครองส าหรับการสูญเสียหรือความเสียหายท่ีเกิดข้ึนกบัสัมภาระส่วนบุคคลท่ีน ามาหรือซ้ือในระหวา่งการเดินทางท่ีครอบ
คลุม เม่ือการสูญเสียหรือความเสียหายนั้นเกิดจากสถานการณ์ท่ีอยูน่อกเหนือการควบคุมของคุณ รวมถึงภยัพิบติัทางธรรมชาตื 

ซ่ึงรวมถึงค่าชดเชยส าหรับเส้ือผา้และของใชส่้วนตวัท่ีเก็บอยูใ่นสัมภาระส่วนบุคคลท่ีสูญหายหรือท่ีคุณสวมใส่หรือน าติดตวัไป ส่ิงของทั้งหมดจะตอ้งเป็นของคุณ 

หรืออยูภ่ายใตก้ารดูแลของคุณ หรือท่ียมืหรือมอบใหแ้ก่คุณ 
 

ในกรณีท่ีส่ิงของในกระเป๋าสัมภาระของคุณไดรั้บการยนืยนัแลว้วา่ไม่สามารถซ่อมแซมได ้ค าร้องภายใตก้รมธรรมน้ี์จะถือวา่ส่ิงของดงักล่าวไดสู้ญหายไป เราจะรับผิดชอบสูงสุด 

625 ดอลลาร์สหรัฐในส่วนของส่ิงของท่ีเป็นหน่ึงช้ิน หรือหน่ึงคู ่หรือหน่ึงชุด การจ ากดัความรับผิดส าหรับคอมพิวเตอร์แลปทอ็ปคือ 1,000 ดอลลาร์สหรัฐ 

และครอบคลุมคอมพิวเตอร์แลปทอ็ปเพียงเคร่ืองเดียวในการเดินทางท่ีไดรั้บการคุม้ครอง  
 

บริษทัจะจ่ายผลประโยชน์ส่วนน้ีรวมกนัเป็นเงินสูงสุดไม่เกินร้อยละ 10 ของวงเงินสูงสุดท่ีระบุไวข้า้งตน้ส าหรับรายการต่อไปน้ี  

a. เคร่ืองประดบั นาฬิกา ส่ิงต่างๆท าดว้ยเงิน ทอง หรือทองค าขาวบางส่วนหรือทั้งหมด  

b. ขนสัตว ์ส่ิงต่างๆท่ีถูกตดัแต่งดว้ยหรือท ามาจากขนสัตวเ์ป็นส่วนใหญ่  
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c. กลอ้ง รวมถึงอุปกรณ์กลอ้งท่ีเก่ียวขอ้ง 

d. อุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส์อ่ืนๆ 
 

ส่ิงของท่ีเป็นคู่หรือเป็นชุดจะถือวา่เป็นหน่ึงรายการ (เช่น รองเทา้ กลอ้งและเลนส์ท่ีใชร่้วมกนัและอุปกรณ์เสริมอ่ืนๆ แมว้า่จะซ้ือแยกต่างหากและเป็นแบรนดท่ี์ต่างกดั 

ชุดอุปกรณ์ด าน ้ าและอุปกรณ์เสริม แมว้า่จะซ้ือแยกต่างหากและเป็นแบรนดท่ี์ต่างกนั) 
 

เราอาจใชดุ้ลยพินิจหรือเลือกท่ีจะช าระเงินหรือทดแทนหรือซ่อมแซมสัมภาระส่วนบุคคลท่ีเสียหาย การช าระค่าสินไหมทดแทนทั้งหมดจะข้ึนอยูก่บัการใชง้าน ค่าสึกหรอ 

และค่าเส่ือมราคา ค่าเส่ือมราคาอาจไม่น ามาใชก้บัส่ิงของอิเลก็ทรอนิกส์ท่ีมีอายกุารซ้ือนอ้ยกวา่ 1 ปีนบัจากวนัท่ีเกิดเหตุ หากคุณสามารถจดัหาเอกสารสนบัสนุน (เช่น ใบเสร็จรับ 

หรือใบรับประกนัสินคา้) ส าหรับค าร้องสินไหม 
 

การสูญเสียจะตอ้งรายงานต่อเจา้หนา้ท่ีต ารวจหรือหน่วยงานท่ีเก่ียวขอ้งเช่น ฝ่ายบริหารจดัการของโรงแรมและสายการบิน หรือผูใ้ห้บริการอ่ืนๆ 

ท่ีมีอ  านาจในสถานท่ีท่ีเกิดการสูญเสียภายใน 24 ชัว่โมงหลงัเกิดเหตุการณ์ดงักล่าว ค าร้องสินไหมจะตอ้งมาพร้อมกบัเอกสารท่ีเป็นลายลกัษณ์อกัษรจากหน่วยงานดงักล่าว 

คุณตอ้งปฎิบติัตามขั้นตอนและขอ้ควรระวงัท่ีเหมาะสมเพื่อให้แน่ใจวา่: 

a. สัมภาระของคุณหรือของใชส่้วนตวัจะไม่ถูกท้ิงไวใ้นท่ีสาธารณะ; และ 

b. ความปลอดภยัของทรัพยสิ์นส่วนบุคคลและสัมภาระทั้งหมด 
 

ค าร้องท่ีมาจากการสูญเสียสัมภาระหรือสมัภาระเสียหายในขณะท่ีเดินทางกบัสายการบินหรือผูใ้ห้บริการตอ้งถูกด าเนินการโดยสายการบินหรือผูใ้หบ้ริการก่อนหรือประกนัภยัอ่ืนๆ 

ท่ีถูกตอ้งและสามารถเรียกเก็บไดก่้อน การช าระเงินใดๆ ภายใตก้รมธรรมน้ี์จะตอ้งด าเนินการตามหลกัฐานการชดเชยท่ีไดรั้บจากสายการบิน ผูใ้ห้บริการ หรือบริษทัประกนัภยัอ่ืนๆ 

หรือในกรณีท่ีถูกปฏิเสธการชดเชยค่าเสียหายตอ้งมีการแสดงหลกัฐานการปฏิเสธดงักล่าว 
 

ส่ิงท่ีไม่ครอบคลมุภายใต้กระเป๋าสัมภาระส่วนบุคคล รวมถึงคอมพิวเตอร์แลป็ทอ็ป (ข้อยกเว้น): 

เราจะไม่จ่ายเงินส าหรับความสูญเสียหรือความเสียหาย: 

1. ส าหรับทรัพย์สินประเภทต่อไปนี ้ซ่ึงไม่รวมอยู่ในความคุ้มครอง: สัตว์ ยานยนต์ (รวมถึงอุปกรณ์เสริม) รถจักรยานยนต์ เรือ มอเตอร์ ยานพาหนะอ่ืนๆ สกี บอร์ด 

หรือแคร่เล่ือนหิมะ ผลไม้ ของท่ีเน่าเป่ือยเ และเคร่ืองอุปโภคบริโภค ผลกระทบต่อของใช้ในครัวเรือน ของโบราณ ส่ิงประดิษฐ์ ภาพวาด วัตถทุางศิลปะ คอมพิวเตอร์ 
(รวมถึงคอมพิวเตอร์มือถือ ซอฟต์แวร์ และอุปกรณ์เสริม ยกเว้นคอมพิวเตอร์แลปท็อปตามท่ีระบุไว้ข้างต้น) เอกสารต้นฉบับ อัญมณี คอนแทคเลนส์ หรือเลนส์แว่น 

หลักทรัพย์ เคร่ืองดนตรี สะพานฟัน ฟันปลอม 

2. อันเน่ืองมาจากการใช้งานและสึกหรอ การเส่ือมสภาพ แมลงกินผ้า พยาธิสัตว์ โดยธรรมชาติ หรือความเสียหายท่ีเกิดจากกระบวนการใดๆ 

หรือในขณะท่ีมีการด าเนินการจริงเม่ือเกิดการสูญเสียหรือเสียหายดังกล่าว 

3. ต่อทรัพย์สิน ซ่ึงไม่ส่งผลกระทบต่อความเหมาะสมในการใช้งานหรือวัตถปุระสงค์หรือการท างานของทรัพย์สินดังกล่าว 

4. ต่ออุปกรณ์ท่ีเช่าหรือเหมา และการสูญเสียหรือเสียหายต่อทรัพย์สินท่ีเกิดขึน้ในทางตรงหรือทางอ้อมจากการจลาจล การกบฎ การปฏิวัติ สงครามกลางเมือง 
การแย่งชิงอ านาจ หรือส่ิงท่ีด าเนินการโดยหน่วยงานของรัฐบาลในการขดัขวาง ต่อสู่ หรือปกป้องจากเหตุการณ์ดังกล่าว การยึดหรือการท าลายทิง้ภายใต้กฎระเบียบ 

การกักกัน หรือศุลกากร การยึดทรัพย์โดยค าส่ังของรัฐบาลหรือหน่วยงายของรัญบาล หรือความเส่ียงของส่ิงผิดกฏหมาย หรือการขนส่งหรือการค้าท่ีผิดกฏหมาย 
5. ต่อทรัพย์สินท่ีได้รับการประกันภายใต้นโยบายการประกันภัยอ่ืนๆ หรือได้การคืนเงืนโดยผู้ให้บริการ โรงแรม หรือบุคคลอ่ืน 

6. ต่อทรัพย์สินของคุณท่ีถกูส่งล่วงหน้า ทางไปรษณีย์ หรือส่งแยกต่างหาก 

7. ต่อทรัพย์สินของคุณท่ีถกูทิง้ไว้ในพืน้ท่ีสาธารณะ 

8. เป็นผลมาจากความล้มเหลวของคุณในการดูแลและใช้ความระมัดระวังในการปกป้องและรักษาความปลอดภัยของทรัพย์สินดังกล่าว 

9. เป็นผลมาจากการกระท าของคุณท้ังโดยเจตนา การละเลย การไม่เอาใจใส่ หรือความประมาท 

10. เกิดขึน้จากการยึดหรือเกบ็รักษาโดยศุลกากรหรือเจ้าหน้าท่ีอ่ืนๆ 

11. เป็นสินค้าทางธุรกิจหรือตัวอย่างหรืออุปกรณ์ต่างๆ 

12. ข้อมูลท่ีบันทึกไว้บนเทป การ์ด แผ่นดิสก์ หรืออ่ืนๆ 

13. เงินสดหรือรายการท่ีเทียบเท่าเงินสด ธนบัตรธนาคาร ชิปคาสิโน บัตรก านัล บัตรเงินสด พันธบัตร คูปอง แสตมป์ ตราสารท่ีเปลี่ยนมือได้ โฉนดท่ีดิน เอกสารต้นฉบับ 

หลักทรัพย์ทุกประเภท การสูญหายของบัตรเครดิต การเปลี่ยนบัตรเครดิค บัตรประจ าตัว และใบขับขี ่เอกสารการเดินทาง 
ยกเว้นท่ีระบุไว้ในส่วนเอกสารการเดินทางและเงินส่วนตัว 

14. หรือความผิดปกติหรือแตกหักของส่ิงของท่ีเปราะบางหรือแตกหักง่าย และ/หรือ 

15. อันเป็นผลมาจากการหายไปอย่างลึกลับของทรัพย์สินดังกล่าว 
 

หมายเหต:ุ กรมธรรมน้ี์จะจ่ายเฉพาะค่าชดเชยภายใตก้ารสูญเสียสัมภาระหรือความล่าชา้ของสัมภาระส าหรับเหตุการณ์เดียวกนั 
 

กระเป๋าสัมภาระที่อยู่กบัผู้ขนส่งสาธารณะมาถึงล่าช้า 
1. บริษทัจะจ่ายค่าชดเชยใหแ้ก่ท่านจ านวน 100 ดอลลาร์สหรัฐต่อคน (การจ ากดัความรับผิดของกรมธรรมป์ระกนัภยัมีผลบงัคบักบัคู่สมรสและบุตร 
โปรดดูรายละเอียดเพิ่มเติมท่ีสรุปความคุม้ครอง) หากผูข้นส่งสาธารณะท าให้กระเป๋าสัมภาระท่ีลงทะเบียนไวข้องท่านถึงล่าชา้หรือถูกส่งผิดท่ีเกินกวา่ 4 
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ชัว่โมงนบัแต่เวลาท่ีท่านถึงปลายทางตามท่ีระบุไวใ้นตัว๋ของท่านจนถึงเวลาท่ีกระเป๋าสัมภาระเดินทางมาถึง 
ความคุม้ครองส าหรับกระเป๋าสัมภาระล่าชา้ไม่สามารถใชใ้นเมืองท่ีผูเ้อาประกนัภยัพ านกัอาศยัถาวรได ้ 
 

ท่านตอ้งเป็นผูโ้ดยสารยานพาหนะของผูข้นส่งสาธารณะซ่ึงออกบตัรโดยสารใหแ้ลว้ นอกจากน้ี 

การเรียกร้องค่าสินไหมทดแทนทุกรายการตอ้งผา่นการตรวจสอบความถูกตอ้งโดยขนส่งสาธารณะซ่ึงตอ้งรับรองความล่าชา้หรือการส่งผิด 
 
 

2. ค าจ ากดัความ 

สัมภาระที่ลงทะเบียนไว้ หมายถึง สัมภาระช้ินหน่ึงท่ีลงทะเบียนและอยูใ่นอารักขาของผูส่้งสาธารณะและผูข้นส่งสาธารณะออกเอกสารตรวจสอบการเรียกใหท่้านแลว้ 
 

การขนส่งสาธารณะ หมายถึง รถโดยสาร รถไฟ และการขนส่งกลุ่มอ่ืนๆท่ีเป็นการขนส่งสาธารณะ 

มีการเรียกเก็บค่าโดยสารท่ีก าหนดและเดินทางตามเส้นทางท่ีก าหนดระหว่างสนามบินและโรงแรม 
 

ข้อจ ากดั 

หากมีการสอบสวนเพิ่มเติม โดยภายหลงัมีการระบุวา่กระเป๋าสัมภาระท่ีลงทะเบียนกบัผูข้นส่งสาธารณะไดสู้ญหาย 

จะมีการหกัจ านวนเงินค่าสินไหมทดแทนใดๆและช าระใหแ้ก่ท่านตามหวัขอ้กรมธรรมว์า่ดว้ยเร่ืองกระเป๋าสัมภาระท่ีมาถึงล่าชา้จากการช าระเงินใดท่ีตอ้งจ่ายใหแ้ก่ท่านตามหวัขอ้กรม
ธรรมว์า่ดว้ยเร่ืองกระเป๋าสัมภาระสูญหาย 
 
 

ข้อยกเว้นแผนท่ัวไป 

กรมธรรม์นีไ้ม่ให้ความคุ้มครองรายการต่อไปนี:้ 

1. การเจตนาท าให้ตนเองบาดเจบ็ การฆ่าตัวตายหรือความพยายามกระท าการดังกล่าวไม่ว่าขณะมีสติหรือวิกลจริตหรือไม่ หรือ  

2. สงคราม สงครามกลางเมือง การรุกราน การจลาจล การปฏิวัติ การใช้อ านาจทางทหารหรือการยึดอ านาจรัฐบาลหรืออ านาจทหาร หรือ 

3. ระยะเวลาใดๆท่ีผู้เอาประกันภัยรับใช้ในกองทัพของประเทศหรือหน่วยงานระหว่างประเทศใดๆไม่ว่าเม่ือมีความสงบสุขหรือมีสงคราม หรือ  

4. ความสูญเสียท่ีเกิดขึน้หรือได้รับจากการท่ีผู้ เอาประกันภัยมึนเมาหรืออยู่ในฤทธ์ิสารเสพติดหรือยา เว้นแต่เป็นการจัดให้ตามท่ีแพทย์แนะน า หรือ  

5. ความสูญเสียใดๆซ่ึงมีสาเหตุส่วนหน่ึงจากผู้เอาประกันภัยพยายามกระท าหรือจงใจร่วมกระท าการอันมิชอบด้วยกฏหมายหรือการละเมิดใดๆหรือพยายามฝ่าฝืนกฏหมายหรื
อผู้เอาประกันภัยขดัขืนการจับกุม หรือ  

6. ความสูญเสียใดๆท่ีเกิดขึน้ขณะโดยสารในอากาศยานหรือเคร่ืองมือส าหรับการน าทางทางอากาศ ยกเว้นตามท่ีระบุไว้ในท่ีนีเ้ป็นการเฉพาะ หรือ  

7. ความพิการหรือสภาพพิการแต่ก าเนิดอันเกิดขึน้หรือเป็นผลจากการรักษาโรคไส้เล่ือนหรือรักษาฟัน ยกเว้นการรักษาฟันธรรมชาติปกติเน่ืองจากการบาดเจบ็ หรือ  

8. การเดินทางโดยเคร่ืองบินท่ีผู้เอาประกันภัยเป็นเจ้าของ เช่า หรือด าเนินการโดยหรือในนามของผู้เอาประกันภัยหรือสมาชิกในครอบครัวของผู้เอาประกันภัย  
9. ขบัหรือขีใ่นฐานะผู้โดยสารในหรือบน (a) ยานพาหนะใดๆ ท่ีมีส่วนร่วมในการแข่งขนั การทดสอบความเร็ว หรือการทดสอบความทนทานใดๆ หรือ (b) 

ยานพาหนะใดๆท่ีใช้ส าหรับการแสดงกายกรรมหรือการแสดงผาดโผน  

10. การเรียกร้องค่าสินไหมทดแทนใดๆท่ีเกิดจากการติดเช้ือตามโอกาสหรือก้อนเนือ้งอกร้ายหรือสภาพเจบ็ป่วยลักษณะอ่ืนใด หากขณะเรียกร้อง 
ผู้เอาประกันภัยได้รับผลตรวจวินิจฉัยว่าเป็นโรคเอดส์ (โรคภูมิคุ้มกันบกพร่อง) เออาร์ซี (อาการสัมพันธ์กับโรคเอดส์) 

หรือมีผลตรวจสารภูมิต้านทานในเลือดหาเช้ือเอชไอวี (ไวรรัสภูมิคุ้มกันมนุษย์) หรือ 

11. การใช้ ปล่อย หรือหลดุรอดของวัตถนิุวเคลียร์ท่ีส่งผลโดยตรงหรือโดยอ้อมให้เกิดปฏิกิริยานิวเคลียร์หรือการแผ่รังสีหรือการปนเป้ือนกัมมันตภาพรังสี หรือ 

12.  การแพร่กระจายหรือการใช้งานวัสดุชีวภาพหรือสารเคมีท่ีท าให้เกิดโรคหรือสารพิษ หรือ 

13. ความสูญเสียใดๆท่ีเกิดขึน้ขณะผู้เอาประกันภัยเข้าร่วมการเล่นกีฬาอาชีพ การเล่นกีฬาฤดูหนาวหรือการเหินเวหา กระโดดร่ม เล่นบันจีจั้มป์ ด าน า้ลึก ปีนเขา ปีนผาในถ า้ 
หรือ 

14. สภาพท่ีเป็นมาก่อนการเอาประกันภัยหรือความพิการแต่ก าเนิดหรืออาการแทรกซ้อนใดๆ ท่ีเกิดจากภาวะดังกล่าว หรือ 

15. การเจบ็ป่วย โรค การไม่สบาย และภาวะแทรกซ้อนใดๆท่ีเกิดขึน้ เว้นแต่ได้รับความคุ้มครองเป็นการเฉพาะในกรมธรรม์ หรือ 

16. การเดินทางโดยขดัต่อค าแนะน าของแพทย์ 
17. ผู้ก่อการร้ายหรือสมาชิกองค์กรผู้ก่อการร้าย ผู้ลักลอบขนยาผิดกฎหมายหรือผู้จัดส่งอาวธุนิวเคลียร์ อาวธุเคมี หรืออาวธุชีวภาพ 

18. การเดินทางตามแผนหรือเกิดขึน้จริงใน ไปยงัหรือผ่านประเทศคิวบา อิหร่าน ซีเรีย เกาหลีเหนือ หรือสาธารณรัฐไครเมียหรือการเดินทางท่ีเกิดขึน้จริงใน 

ไปยงัหรือผ่านประเทศอัฟกานิสถาน 
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COVID-19 - เง่ือนไขและขอ้จ ากดัความคุม้ครอง 

สิทธิประโยชน์ เง่ือนไขและขอ้จ ากดัความคุม้ครอง 
ค่าใชจ่้ายทางการแพทย ์

การเคล่ือนยา้ยทางการแพทยฉุ์กเฉิน 

การส่งศพกลบัประเทศภูมิล าเนา  

หากท่านไดรั้บการวินิจฉยัวา่เป็นโรคโควิด-19 ในขณะท่ีอยูต่่างประเทศ 
เราจะจ่ายค่าสินไหมทดแทนสูงถึงขีดจ ากดัท่ีไดร้ะบุไวใ้นสรุปขอ้มูลความคุม้ครองส าหรับค่าใชจ่้ายท
างการแพทยท่ี์จ าเป็นและสมเหตุสมผลซ่ึงไดเ้กิดข้ึนในระหวา่งการเดินทางท่ีอยูภ่ายใตค้วามคุม้ครองข
องท่านเน่ืองมาจากผลของการท่ีท่านติดเช้ือโควิด-19 ในระหว่างการเดินทางของท่าน 

หากท่านติดเช้ือโควิด-19 ในระหวา่งการเดินทางของท่าน 

เราจะชดเชยค่าใชจ่้ายของการเคล่ือนยา้ยผูป่้วยฉุกเฉินหากพิจารณาเห็นแลว้วา่มีความจ าเป็นทางการแ
พทย ์
โดยจะรวมอยูใ่นขีดจ ากดัสิทธิประโยชน์ดา้นค่าใชจ่้ายทางการแพทยท่ี์ไดร้ะบุไวใ้นสรุปขอ้มูลความคุ้
มครอง 

สิทธิประโยชน์น้ีรวมค่าใชจ่้ายในการส่งศพหรือเถา้กระดูกกลบัประเทศภูมิล าเนาเป็นจ านวนเงินสูงถึง
ขีดจ ากดัท่ีไดร้ะบุไวใ้นสรุปขอ้มูลความคุม้ครอง 

เราจะไม่คุม้ครองต่อความสูญเสียใด ๆ 

หากท่านเดินทางโดยขดัต่อค าแนะน าของแพทยห์รือผูป้ระกอบวิชาชีพทางการแพทย ์

หรือการเรียกร้องค่าสินไหมทดแทนใด ๆ 

ท่ีเกิดจากการท่ีท่านกระท าการในลกัษณะท่ีขดัต่อค าแนะน าของแพทยห์รือผูป้ระกอบวิชาชีพทางการ
แพทย ์(รวมถึงแต่ไม่จ ากดัต่อการเดินทางในระหวา่งท่ีมีอาการของโรคโควิด-19) 

ท่านหรือบุคคลท่ีด าเนินการในนามของท่านจะตอ้งติดต่อแผนกช่วยเหลือของเราทนัทีในทุกกรณี 

ผลประโยชน์รายวนัส าหรับการเขา้พกัในโรงพยาบาล กรมธรรมป์ระกนัภยัน้ีจะจ่ายค่าสินไหมทดแทนในส่วนของผลประโยชน์รายวนัส าหรับการเขา้พกัใน
โรงพยาบาลหรือเงินช่วยเหลือส าหรับการกกัตวัในต่างประเทศเน่ืองมาจากการวินิจฉยัวา่เป็นโรคโควิ
ด-19 อยา่งใดอยา่งหน่ึงเท่านั้นส าหรับเหตุการณ์เดียวกนั 
แต่จะไม่จ่ายค่าสินไหมทดแทนส าหรับทั้งสองกรณีรวมกนั 

เงินช่วยเหลือส าหรับการกกัตวัในต่างประเทศเน่ืองมาจากการวินิจฉยั
วา่เป็นโรคโควิด-19  

โปรดทราบ: 
ผลประโยชน์น้ีจะจ่ายใหส้ าหรับระยะเวลาท่ีท่านถูกก าหนดให้กกัตวัตามขอ้บงัคบัในต่างประเทศโดย
ไม่คาดคิดและจะยติุลงหากท่านถูกก าหนดให้กกัตวัเม่ือท่านเดินทางกลบัมายงัประเทศท่ีอยูอ่าศยัของท่
าน 
เงินจ านวนน้ีจะจ่ายใหท่้านเพื่อช่วยเหลือค่าใชจ่้ายดา้นท่ีพกัท่ีจ าเป็นและสมเหตุสมผลซ่ึงเก่ียวเน่ืองโด
ยตรงกบัการกกัตวัของท่าน 

ส่ิงท่ีท่านไดรั้บความคุม้ครอง: 
เราจะจ่ายสูงถึงจ านวนเงินท่ีไดแ้สดงไวใ้นสรุปขอ้มูลความคุม้ครองหากในขณะท่ีเดินทางไปต่างประเ
ทศ 
ท่านถูกก าหนดใหก้กัตวัตามขอ้บงัคบัในต่างประเทศโดยไม่คาดคิดนอกประเทศท่ีอยูอ่าศยัของท่านตา
มค าสั่งท่ีเป็นลายลกัษณ์อกัษรของหน่วยงานภาครัฐเน่ืองมาจากสองเหตุผลดงัต่อไปน้ี: 

• ท่านมีผลการตรวจโรคโควิด-19 เป็นบวกหรือ
• หน่วยงานภาครัฐไดร้ะบุใหท่้านหรือผูร่้วมเดินทางคนใดโดยเฉพาะเป็นผูท่ี้สัมผสักบัเช้ือไว

รัสโคโรนา ซ่ึงเป็นสาเหตุของโรคโควิด-19

เราจะจ่ายเงินสูงถึงจ านวนท่ีไดร้ะบุไวใ้นสรุปขอ้มูลความคุม้ครองเพื่อใหค้รอบคลุมค่าท่ีพกัท่ีจ าเป็นแ
ละสมเหตุสมผลซ่ึงเก่ียวเน่ืองโดยตรงกบัการกกัตวัเช่นนั้นเป็นระยะเวลานานถึง 14 วนัติดต่อกนั 

ส่ิงท่ีไม่คุม้ครองภายใตข้อ้ก าหนดหมวดน้ี: 
นอกเหนือไปจากขอ้จ ากดัท่ีไดร้ะบุไวใ้นหมวดขอ้จ ากดัทัว่ไปแลว้ 
กรมธรรมน้ี์ไม่คุม้ครองความสูญเสียหรือค่าใชจ่้ายใด ๆ ท่ีเกิดข้ึนจาก อิงมาจาก 
หรือเน่ืองมาจากขอ้บงัคบัในการกกัตวัใด ๆ ซ่ึงโดยทัว่ไปแลว้มีผลใชบ้งัคบักบั: 

• ผูโ้ดยสารทุกรายท่ีเดินทางเขา้ประเทศ/เปล่ียนเคร่ือง
หรือผูโ้ดยสารทุกรายท่ีเดินทางเขา้ประเทศ/เปล่ียนเคร่ืองท่ีเดินทางมาจากพื้นท่ีทางภูมิศาส
ตร์ตน้ทางบางแห่ง

• บุคคลทุกรายท่ีอยูใ่นพื้นท่ีทางภูมิศาสตร์บางแห่งในปัจจุบนั
• ผูโ้ดยสารทุกรายหรือผูโ้ดยสารกลุ่มยอ่ย

ซ่ึงมีขอบเขตกวา้งกว่าเพียงแค่ท่านและผูร่้วมเดินทางของท่านท่ีเดินทางกบัผูป้ระกอบการ
ขนส่งใด ๆ

โปรดทราบวา่เง่ือนไขท่ีไดก้ าหนดไวใ้นหมวดเง่ือนไขทัว่ไปนั้นมีผลใชบ้งัคบักบัสิทธิประโยชน์ในทุ
กหมวด 
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หลกัฐานในการเรียกร้องค่าสินไหมทดแทนท่ีจ าเป็นตอ้งใชใ้นหมวดน้ีอาจรวมถึง: 
• หลกัฐานแสดงผลการตรวจโควิด-19 เป็นบวก หากเก่ียวขอ้ง
• หลกัฐานแสดงถึงการบงัคบัให้กกัตวั ซ่ึงออกโดยหน่วยงานภาครัฐ
• หลกัฐานแสดงการเขา้พกัรักษาตวัในโรงพยาบาลของท่าน

วนัท่ีและเวลาท่ีออกจากโรงพยาบาล หากไดเ้ขา้พกัรักษาตวัในโรงพยาบาล
• หลกัฐานแสดงการเดินทาง (ใบแจง้หน้ีท่ีมีการยนืยนัการเดินทาง ตัว๋เดินทาง)

โปรดทราบ: เราอาจจ าเป็นตอ้งขอหลกัฐานอ่ืน ๆ 
เพื่อน าไปประกอบการเรียกร้องค่าสินไหมทดแทนของท่าน ทั้งน้ีข้ึนอยูก่บัสถานการณ์ต่าง ๆ 
ในกรณีเช่นนั้นเราจะขอหลกัฐานน้ีจากท่าน 

การยกเลิกการเดินทาง เราจะจ่ายสูงถึงจ านวนเงินท่ีไดแ้สดงไวใ้นสรุปขอ้มูลความคุม้ครองในกรมธรรมใ์นกรณีของการยกเลิ
กการเดินทางท่ีอยูภ่ายใตค้วามคุม้ครองของท่าน ซ่ึงท่านไดช้ าระเงินภายใตส้ัญญา 
และไม่สามารถขอคืนเงินได ้มีความจ าเป็น 
และไม่สามารถหลีกเล่ียงไดเ้น่ืองมาจากผลของการท่ีท่านหรือสมาชิกใกลชิ้ดในครอบครัวของท่านได้
รับการวินิจฉยัวา่เป็นโรคโควิด-19 ก่อนวนัท่ีออกเดินทางตามก าหนดการเดินทาง 

เราจะไม่คุม้ครองการยกเลิกการเดินทางใด ๆ 
ท่ีเกิดข้ึนเน่ืองจากค าแนะน าในการเดินทางท่ีเก่ียวขอ้งกบัการระบาดหรือการระบาดใหญ่ของโรคท่ีได้
ประกาศโดยหน่วยงานภาครัฐ หน่วยงานสาธารณสุข หรือองคก์ารอนามยัโลก 
ตลอดจนค าแนะน าในการเดินทางท่ีประกาศโดยหรือส าหรับประเทศปลายทางหรือประเทศตน้ทางเพี
ยงอยา่งเดียว 

เราจะไม่คุม้ครองการยกเลิกการเดินทางใด ๆ ท่ีเป็นผลมาจากการปิดพรมแดน การกกัตวั หรือค าสั่ง 
ค าแนะน า ระเบียบขอ้บงัคบั หรือบญัชาอ่ืน ๆ จากหน่วยงานภาครัฐเพียงอยา่งเดียว 

เราจะไม่คุม้ครองการยกเลิกการเดินทางหากท่านยกเลิกการเดินทางของท่านเน่ืองมาจากความไม่สมคั
รใจในการเดินทาง การเปล่ียนใจ หรือความกลวัในการเดินทาง 

เราจะไม่คุม้ครองการยกเลิกการเดินทางหากสายการบิน โรงแรม ตวัแทนจ าหน่ายการท่องเท่ียว 
หรือผูใ้ห้บริการท่ีพกั และ/หรือการท่องเท่ียวอ่ืนใดไดเ้สนอมอบบตัรก านลั หรือเครดิต 
หรือท าการจองใหม่ส าหรับการเดินทางท่ีอยูภ่ายใตก้ารคุม้ครองส าหรับการคืนเงินหรือการชดเชยในก
รณีของการยกเลิกการเดินทาง 

เราจะไม่คุม้ครองต่อความสูญเสียใด ๆ 
หากท่านเดินทางโดยขดัต่อค าแนะน าของแพทยห์รือผูป้ระกอบวิชาชีพทางการแพทย ์
หรือการเรียกร้องค่าสินไหมทดแทนใด ๆ 
ท่ีเกิดจากการท่ีท่านกระท าการในลกัษณะท่ีขดัต่อค าแนะน าของแพทยห์รือผูป้ระกอบวิชาชีพทางการ
แพทย ์(รวมถึงแต่ไม่จ ากดัต่อการเดินทางในระหวา่งท่ีมีอาการของโรคโควิด-19) 

การลดจ านวนวนัเดินทาง เราจะจ่ายสูงถึงจ านวนเงินท่ีไดร้ะบุไวใ้นตารางสิทธิประโยชน์ในกรมธรรมห์ากการเดินทางท่ีอยูภ่ายใ
ตค้วามคุม้ครองของท่านจ าเป็นตอ้งหยดุชะงกัลงและไม่สามารถหลีกเล่ียงไดเ้พราะท่านหรือสมาชิกใก
ลชิ้ดในครอบครัวของท่านไดรั้บการวินิจฉยัวา่เป็นโรคโควิด-19 
ในระหวา่งการเดินทางและจ าเป็นตอ้งกลบัไปยงัเขตแดนก่อนเวลาท่ีไดว้างแผนไว ้ในกรณีเช่นนั้น 
เราจะคุม้ครอง: 

1. ค่าใชจ่้ายในการเดินทางและท่ีพกัตามความจ าเป็นและสมเหตุสมผลซ่ึงท่านไดจ่้ายไปแลว้
และซ่ึงไม่สามารถขอเงินคืนได้

2. ค่าใชจ่้ายในการเดินทางเพิ่มเติมท่ีความจ าเป็นและสมเหตุสมผลเพื่อเดินทางกลบัมาประเทศไทย

เราจะไม่คุม้ครองการลดจ านวนวนัเดินทางท่ีเป็นผลมาจากการปิดพรมแดน การกกัตวั หรือค าสั่ง 
ค าแนะน า ระเบียบขอ้บงัคบั หรือบญัชาอ่ืน ๆ จากหน่วยงานภาครัฐเพียงอยา่งเดียว 

เราจะไม่คุม้ครองต่อความสูญเสียใด ๆ 
หากท่านเดินทางโดยขดัต่อค าแนะน าของแพทยห์รือผูป้ระกอบวิชาชีพทางการแพทย ์
หรือการเรียกร้องค่าสินไหมทดแทนใด ๆ 
ท่ีเกิดจากการท่ีท่านกระท าการในลกัษณะท่ีขดัต่อค าแนะน าของแพทยห์รือผูป้ระกอบวิชาชีพทางการ
แพทย ์(รวมถึงแต่ไม่จ ากดัต่อการเดินทางในระหวา่งท่ีมีอาการของโรคโควิด-19) 

การเดินทางล่าชา้ เราจะไม่จ่ายค่าสินไหมทดแทนส าหรับการเดินทางล่าชา้ใด ๆ หากท่านมีผลการตรวจโควิด-19 
หรือผลการตรวจคดักรองทางการแพทยท่ี์เก่ียวขอ้งใด ๆ เป็นบวก ณ สนามบิน 

ศูนย์ช่วยเหลือ 

ส าหรับการบริการลูกค้าในกรณีขอความช่วยเหลือเพ่ือการรักษาพยาบาลฉุกเฉิน 

ติดต่อศูนย์ช่วยเหลือของบริษัทได้ตลอด 24 ช่ัวโมง 
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กรณีเดินทางในสหรัฐอเมริกา (N-America): 866 273 9079 ไม่เสียค่าบริการ  
กรณีเดินทางนอกสหรัฐอเมริกา (N-America): 001 817-826-7014 เก็บเงินปลายทาง 

โปรดทราบวา่แผนกบริการความช่วยเหลือไม่ใช่ความคุม้ครองภายใตส้ัญญาประกนัภยัและท่านตอ้งรับผิดชอบค่าบริการทางวิชาชีพหรือค่าบริการฉุกเฉินท่ีขอจากศูนยช่์วยเหลือ (เช่น 

ค่ารักษาพยาบาลหรือค่าใชจ่้ายดา้นกฎหมาย) โดยอาจมีการจ่ายชดเชยใหแ้ก่ท่านส าหรับค่าใชจ่้ายท่ีเก่ียวขอ้งกบัการรักษาพยาบาล (โปรดดูรายละเอียดเพิ่มเติมในหวัขอ้ 

ค่ารักษาพยาบาลระหวา่งการเดินทาง) 

1. บริการที่มี
โดยทัว่ไป ความคุม้ครองจะมีผลบงัคบัใชท้ัว่โลกแต่มีขอ้ยกเวน้

อาจมีขอ้จ ากดัท่ีบงัคบัใชใ้นบางภูมิภาคท่ีอาจเก่ียวขอ้งในความขดัแยง้ระหวา่งประเทศหรือภายในประเทศ 

หรือในประเทศหรืออาณาเขตความคุม้ครองซ่ึงถือวา่โครงสร้างพื้นฐานท่ีมีอยูไ่ม่เพียงพอท่ีจะรับประกนัการให้บริการ 

คุณสามารถติดต่อศูนยช่์วยเหลือก่อนเร่ิมการเดินทางท่ีไดรั้บความคุม้ครองเพื่อยนืยนัวา่บริการดงักล่าวมีบริการท่ีจุดหมายปลายทางของท่านหรือไม่ 

2. ศูนย์ช่วยเหลือ
a. ระหวา่งท่ีท่านเดินทาง หากเกิดกรณีฉุกเฉิน ศูนยช่์วยเหลือจะใหข้อ้มูลเก่ียวกบัขอ้ก าหนดเร่ืองการเดินทาง รวมถึงเอกสาร (การตรวจลงตรา หนงัสือเดินทาง)

การท าวคัซีนหรืออตัราแลกเปล่ียนเงินตรา ซ่ึงอตัราแลกเปล่ียนท่ีจดัหาอาจแตกต่างจากอตัราท่ีแน่นอนซ่ึงผูอ้อกบตัรใชส้ าหรับธุรกรรมผา่นบตัรของท่าน
ขอ้มูลเก่ียวกบัอตัราแลกเปล่ียนส าหรับรายการท่ีเรียกเก็บในใบแจง้หน้ีของท่านควรไดม้าจากสถาบนัการเงินท่ีออกบตัรของท่าน

b. ในกรณีท่ีบตัรโดยสาร หนงัสือเดินทาง เอกสารตรวจลงตรา (visa)

หรือเอกสารระบุตวัตนอ่ืนๆของท่านท่ีจ าเป็นตอ้งใชใ้นการเดินทางกลบับา้นเกิดสูญหายหรือถูกโจรกรรม
ศูนยค์วามช่วยเหลือจะให้บริการช่วยเหลือในการติดต่อกบัเจา้หนา้ท่ีต ารวจทอ้งถ่ิน สถานกงสุล บริษทัสายการบิน
หรือหน่วยงานอ่ืนๆท่ีเก่ียวขอ้งเพื่อท าการออกเอกสารดงักล่าวทดแทนให้

c. ในกรณีท่ีบตัรโดยสารเดินทางกลบับา้นสูญหายหรือถูกโจรกรรม บริษทัสามารถจดัเตรียมบตัรโดยสารใหม่ทดแทนได ้

d. โปรดทราบวา่ บริการน้ีไม่รวมถึงการจดัหาแผนท่ีการเดินทางหรือขอ้มูลเก่ียวกบัสภาพถนน

3. ศูนย์ช่วยเหลือทางการแพทย์
a. จดัใหมี้การส่งต่อคนไขใ้นเครือข่ายแพทย ์ทนัตแพทย ์โรงพยาบาล และร้านขายยาทัว่โลก
b. มอบความช่วยเหลือในการรับบริการเติมยาตามใบสั่งยากบัเภสัชกรทอ้งถ่ิน (ภายใตก้ฏหมายทอ้งถ่ิน)

c. ในกรณีฉุกเฉิน ศูนยช่์วยเหลือจะติดต่อประสานงานเพื่อใหท่้านไดรั้บค าปรึกษาจากแพทยเ์วชปฏิบติัทัว่ไป นอกจากน้ี
ทีมแพทยข์องศูนยช่์วยเหลือจะคอยติดต่อกบับุคลากรทางการแพทยท์อ้งถ่ินและติดตามสภาพอาการของท่าน

d. หากท่านตอ้งเขา้รักษาตวัในโรงพยาบาล บริษทัจะติดต่อไปท่ีบา้นของท่าน เคล่ือนยา้ยท่านไปยงัสถานพยาบาลอ่ืน
หากมีความจ าเป็นทางการแพทยห์รือน าสมาชิกในครอบครัวหรือเพื่อนสนิทมาเยีย่มอาการป่วยของท่าน หากท่านเดินทางเพียงล าพงั
(ผูถื้อบตัรจะตอ้งรับผิดชอบค่าใช่จ่ายในส่วนน้ีเอง)

e. หากทีมงานทางการแพทยเ์ห็นวา่เคร่ืองมือในการรักษาพยาบาลของสถานพยาบาลทอ้งถ่ินนั้นๆไม่เพียงพอส าหรับกรณีท่ีเกิดอุบติัเหตุหรือการเจบ็ป่วย
บริษทัจะท าการเคล่ือนยา้ยท่านเป็นการฉุกเฉินไปยงัโรงพยาบาลหรือสถานพยาบาลท่ีใกลท่ี้สุดท่ีสามารถท าการรักษาพยาบาลไดอ้ยา่งเพียงพอ

f. หากเกิดโศกนาฏกรรมข้ึน บริษทัจะช่วยเหลือในการจดัการใหท่้านเดินทางโดยสวสัดิภาพ

4. การให้บริการข้อมูลทางกฎหมาย
หากท่านถูกจบักุม หรือมีเหตุท่ีอาจจะถูกจบักุมอนัเป็นผลมาจากการด าเนินคดีทางแพ่งท่ีท่านตอ้งรับผิดชอบ
บริษทัจะจดัหาช่ือทนายความท่ีสามารถปฏิบติัหนา้ท่ีใหแ้ก่ท่านในเร่ืองใดๆท่ีเก่ียวกบักฎหมายได ้หากมีการร้องขอ

ขั้นตอนทั่วไป – วธีิเรียกร้องค่าสินไหมทดแทน 

การแจ้งค าขอรับบริการ / การเรียกร้องค่าสินไหมทดแทน (การเรียกร้องค่าสินไหมทดแทนที่ไม่ใช่กรณีฉุกเฉินทางการแพทย์ตามเกณฑ์การจ่ายชดเชย) 

หนงัสือแจง้ค าขอรับบริการ / การเรียกร้องค่าสินไหมทดแทนตอ้งส่งไม่เกินสามสิบ (30) วนันบัจากวนัท่ีเกิดเหตุ 

หากไม่สามารถแจง้ใหฝ่้ายค่าสินไหมดทดแทนดงัท่ีระบุไวด้า้นล่างใหรั้บทราบภายในสามสิบ (30) วนันบัตั้งแต่วนัท่ีเกิดเหตุดงักล่าว 

อาจส่งผลใหก้ารเรียกร้องค่าสินไหมทดแทนถูกปฏิเสธ ในการเรียกร้องค่าสินไหมทดแทน ให้ไปท่ี https://th.mycardbenefits.com หรือส่งค าร้องไปยงั: 
บริษัทเอไอจี เอเชีย แปซิฟิก อินชัวรันซ์ จ ากดั 

โทร: +65 6419 1667 

เวลาท าการ 8.30 น. – 17.30 น. วนัจนัทร์ – วนัศุกร์ (ยกเวน้วนัหยดุราชการ) 

ภาษาท่ีไดรั้บการสนบัสนุน ภาษาองักฤษ  

https://th.mycardbenefits.com/
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อีเมล: APAC.Mastercard@aig.com 

 
ควรปฏิบติัตามขั้นตอนต่อไปน้ี: 

1. ท่าน (ผูถื้อบตัร) หรือผูรั้บผลประโยชน์ หรือผูก้ระท าการแทนโดยชอบดว้ยกฎหมายตอ้งแจง้ให้บริษทัทราบภายในระยะเวลาการแจง้การเรียกร้องค่าสินไหมทดแทนท่ีก าหนด 

หรือการเรียกร้องค่าสินไหมทดแทนของท่านอาจถูกปฏิเสธ – เม่ือไดรั้บการแจง้เรียกร้องค่าสินไหมทดแทนแลว้ 

บริษทัประกนัภยัจะใชข้อ้มูลทั้งหมดท่ีจ าเป็นจากผูเ้รียกร้องค่าสินไหมทดแทนและใหค้ าแนะน า 

2. ส่งขอ้มูลท่ีจ าเป็นทั้งหมด (ใบรับรองการลงทะเบียน, หลกัฐานแสดงความเสียหาย) เป็นตน้ ตามท่ีระบุไวใ้นหวัขอ้น้ีภายในระยะเวลาการส่ง 
 

โปรดทราบวา่ อาจมีการขอขอ้มูลเพิ่มเติมอีกเพื่อประกอบการพิจารณาการเรียกร้องค่าสินไหมทดแทนของท่าน ท่านตอ้งรับผิดชอบในการจดัหาขอ้มูลน้ี 

หรือมิฉะนั้นการเรียกร้องค่าสินไหมทดแทนของท่านอาจไม่ไดรั้บการพิจารณา  
 

หากตอ้งการความช่วยเหลือในการยืน่เรียกร้องค่าสินไหมทดแทน โปรดติดต่อหมายเลขท่ีระบุขา้งตน้ 
 

การเรียกร้องค่าสินไหมทดแทนผลประโยชน์ค่ารักษาพยาบาลจากการเดินทาง 
ค่ารักษาพยาบาล (การบาดเจ็บหรือการเจ็บป่วย) / การเคล่ือนย้ายเพ่ือการรักษาพยาบาลฉุกเฉินและการส่งศพกลบั / ค่าชดเชยการเข้ารักษาในโรงพยาบาลรายวนั/ 

เงินช่วยเหลือส าหรับการกกัตัวในต่างประเทศ 

ระยะเวลาในการแจง้เรียกร้องค่าสินไหมทดแทน ภายในเกา้สิบ (90) วนันบัตั้งแต่การเกิดความเสียหาย 

ระยะเวลาการส่ง ภายในเกา้สิบ (90) วนันบัตั้งแต่วนัท่ีแจง้การเรียกร้องค่าสินไหมทดแทน 

ขอ้มูลท่ีจ าเป็น (หลกัฐานแสดงความเสียหาย) 

1. รายงานการรักษาพยาบาลท่ีแสดงรายละเอียดประวติัและลกัษณะอาการบาดเจบ็หรือการเจบ็ป่วยพร้อมใบเสร็จรับเงินค่ารักษาพยาบาลตน้ฉบบั  

2. การตรวจสอบการท าธุรกรรมท่ีถูกตอ้งเพื่อยนืยนัวา่ค่าโดยสารเตม็จ านวนส าหรับการเดินทางท่ีไดรั้บความคุม้ครองไดถู้กเรียกเก็บไปท่ีบตัรท่ีไดรั้บความคุม้ครองแลว้ 

รวมถึงส าเนาบตัรโดยสารของผูข้นส่งสาธารณะและใบเสร็จรับเงินของผูใ้หบ้ริการดา้นการขนส่ง 
3. หลกัฐานแสดงการเขา้พกัรักษาตวัในโรงพยาบาลของท่าน วนัท่ีและเวลาท่ีออกจากโรงพยาบาล หากไดเ้ขา้พกัรักษาตวัในโรงพยาบาล 

4. ส าเนาหนงัสือเดินทางรวมถึงตราประทบัเขา้และออก 

5. หลกัฐานแสดงผลการตรวจโควดิ-19 เป็นบวก หากเกีย่วข้อง 

6. หลกัฐานแสดงถึงการบังคบัให้กกัตัว ซ่ึงออกโดยหน่วยงานภาครัฐ 

โปรดทราบ: เราอาจจ าเป็นตอ้งขอหลกัฐานอ่ืน ๆ เพื่อน าไปประกอบการเรียกร้องค่าสินไหมทดแทนของท่าน ทั้งน้ีข้ึนอยูก่บัสถานการณ์ต่าง ๆ 

ในกรณีเช่นนั้นเราจะขอหลกัฐานน้ีจากท่าน 
 

การเรียกร้องค่าสินไหมทดแทนการคุ้มครองความไม่สะดวกในการเดินทาง  

ระยะเวลาในการแจง้เรียกร้องค่าสินไหมทดแทน ภายในเกา้สิบ (90) วนันบัตั้งแต่การเกิดความเสียหาย 

ระยะเวลาการส่ง ภายในเกา้สิบ (90) วนันบัตั้งแต่วนัท่ีแจง้การเรียกร้องค่าสินไหมทดแทน 

ขอ้มูลท่ีจ าเป็น (หลกัฐานแสดงความเสียหาย) 

การยกเลกิการเดินทาง / การลดวนัเดินทาง / การเล่ือนการเดินทาง 

1. เอกสารแสดงรายละเอียดเหตุผลท่ียกเลิกหรือลดวนัเดินทาง รวมถึงหลกัฐานท่ีแสดงลกัษณะการบาดเจบ็หรือเจบ็ป่วยหนกั เช่น ส าเนารายงานทางการแพทย ์

ใบรับรองแพทยเ์จา้ของไข ้และเอกสารท่ีเก่ียวขอ้ง  

2. การตรวจสอบการท าธุรกรรมท่ีถูกตอ้งเพื่อยนืยนัวา่ค่าโดยสารเตม็จ านวนส าหรับการเดินทางท่ีไดรั้บความคุม้ครองไดถู้กเรียกเก็บไปท่ีบตัรท่ีไดรั้บความคุม้ครองแลว้ 

รวมถึงส าเนาบตัรโดยสารของผูข้นส่งสาธารณะและใบเสร็จรับเงินของผูใ้หบ้ริการดา้นการขนส่ง 

3. ใบเสร็จรับเงินของจ านวนเงินท่ีขอคืน / การยนืยนัวา่จ านวนท่ีเกิดข้ึนไม่สามารถขอเงินคืนไดเ้น่ืองจากการยกเลิก/การลดจ านวนวนัเดินทาง 
 
 

การเดินทางล่าช้า / การพลาดการต่อเที่ยวบิน 

1. ส าเนาบตัรโดยสารและบตัรท่ีนัง่ (boarding pass) 

2. จดหมายท่ีเป็นทางการจากบริษทัหรือหน่วยงานท่ีให้บริการดา้นการบินซ่ึงระบุเหตุผลของการเดินทางมาถึงท่ีล่าชา้และระยะเวลาของความล่าชา้ 

3. การตรวจสอบการท าธุรกรรมท่ีถูกตอ้งเพื่อยนืยนัวา่ค่าโดยสารเตม็จ านวนส าหรับการเดินทางท่ีไดรั้บความคุม้ครองไดถู้กเรียกเก็บไปท่ีบตัรท่ีไดรั้บความคุม้ครองแลว้ 

รวมถึงส าเนาบตัรโดยสารของผูข้นส่งสาธารณะและใบเสร็จรับเงินของผูใ้หบ้ริการดา้นการขนส่ง 

4. ใบแจง้หน้ีและใบเสร็จรับเงินส าหรับค่าใชจ่้ายของท่าน 

mailto:APAC.Mastercard@aig.com
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การเรียกร้องค่าสินไหมทดแทนการคุ้มครองกระเป๋าสัมภาระ 

สัมภาระส่วนบุคคล รวมถึงคอมพวิเตอร์แลปท็อป / สัมภาระล่าช้า 

ระยะเวลาในการแจง้เรียกร้องค่าสินไหมทดแทน ภายในเกา้สิบ (90) วนันบัตั้งแต่การเกิดความเสียหาย 

ระยะเวลาการส่ง ภายในเกา้สิบ (90) วนันบัตั้งแต่วนัท่ีแจง้การเรียกร้องค่าสินไหมทดแทน 

ขอ้มูลท่ีจ าเป็น (หลกัฐานแสดงความเสียหาย) 

1. ส าเนาค าร้องและรายงานท่ียืน่ต่อต ารวจ ผูข้นส่งสาธารณะ หรือฝ่ายบริหารจดัการของโรงแรม และผูท่ี้เก่ียวขอ้งทั้งหมด 

2. หากรายงานกบัผูข้นส่งสาธารณะ ส าเนาของรายงานการชยเชยค่าสินไหมทดแทนของทรัพยสิ์น – แบบฟอร์มจะตอ้งมีหมายเลขเท่ียวบิน หมายเลขเรือ 

หรือใบตราส่งสินคา้ทางเรือ หรือหมายเลขตรวจสอบสัมภาระ  

3. รายละเอียดจ านวนเงินท่ีผูข้นส่งสาธารณะหรือบริษทัประกนัรายอ่ืนตอ้งรับผิดชอบต่อการสูญหายไดจ่้ายไป (หรือตอ้งจ่าย) รายละเอียดของส่ิงของในกระเป๋าสัมภาระ 

การก าหนดค่าใชจ่้ายของส่ิงของในกระเป๋าสัมภาระตลอดจนเอกสารและเอกสารโตต้อบอ่ืนๆทั้งหมดตามความเหมาะสม 

4. บญัชีค าแถลงของรายการท่ีสูญหาย – ตามท่ีแถลงต่อผูข้นส่งสาธารณะ 

5. การยนืยนัจากผูข้นส่งสาธารณะท่ีแถลงวา่กระเป๋าสัมภาระสูญหายและไม่สามารถระบุต าแหน่งได ้
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MASTERCARD THAILAND 

SUMMARY OF COVER 

Travel Insurance Coverage*** Maximum Benefit Amount (USD) 

Travel Medical Benefits: 
Medical Expenses (Injury or Sickness) 
Emergency Medical Evacuation/Return of Mortal Remains 
Daily In-Hospital Cash Benefit (min 3 days, max 15 days) 
Overseas Quarantine Allowance (max 14 days) 

Up to USD 100,000 
Up to USD 100,000 
USD 100 per Day 
USD 100 per Day 

Trip Inconvenience Protection: 
Trip Cancellation 
Trip Curtailment 
Trip Postponement 
Trip Delay 
Missed Connection 

Up to USD 1,000 
Up to USD 1,000 
Up to USD 1,000 

For delays in excess of 4 hours, up to USD 100 
Up to USD 100 

Baggage Protection: 
Personal Baggage Including Laptop Computer 
Common Carrier Baggage Delay 

Up to USD 1,000, subject to a single item max limit of USD 625 
For delays in excess of 4 hours, USD 100 

Assistance Department Services Included 

*** Sub-limits apply for Spouse and Children on all Travel Insurance Coverage benefits listed above. The sub-limit for Spouse and 
Children is equivalent to 50% of all Travel Insurance Coverage benefits.  

Please also See Assistance Department section for information on additional features and benefits. 
Please also COVID-19 Covered Conditions And Exclusions section for information on additional features and benefits. 

Travel Insurance Coverage 

GENERAL CONDITIONS 

Eligibility Criteria 

You are eligible for cover under the Policy if: 

(i) you are an eligible cardholder; and

(ii) you have completed the Travel Insurance Benefit registration process prior to the commencement of your trip; and

(iii) the entire cost of Common Carrier fare has been charged to your eligible card or has been acquired with points earned by a rewards
program associated with Your card (i.e. mileage points for travel).

Except for One-way Trips, coverage is valid for trips up to one hundred eighty (180) days where the entire cost of the Common Carrier fare was 
purchased using the Eligible Card and commencing within twelve (12) months from the date of your registration.  

Who is Covered 
An Eligible Cardholder, his Spouse and Children, whether traveling together or separately on a Covered Trip. 

One-Way Trips 

The following benefits end seven (7) days after Your arrival at Your final destination outside of Your Country of Residence: 

1. Emergency Medical Expenses;

2. Emergency Medical Evacuation/Transportation expenses;

3. Emergency Dental Treatment;

4. Repatriation of Mortal Remains;

5. Hospital Daily Cash Benefit; and

6. Overseas Quarantine Allowance Benefit

7. Trip Curtailment

8. Trip Delay

9. Missed Connection

The insurance benefit limits described in this Guide are in United States Dollars (USD). Payment of claims will be made in 
local currency where required by law using the official Foreign Exchange Rates published by the Bank of Thailand on the 

date claim payment is made. 
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10. Personal Baggage Including Laptop Computer

11. Common Carrier Baggage Delay

For one-way trips where Common Carrier fare was purchased prior to your registration date, coverage for Trip Cancellation and Trip 
Postponement benefits will only be provided if the Common Carrier fare was purchased within sixty (60) days of your registration. 

Claims 
In the event of a claim, you will be required to provide documentation which is reasonably necessary to support your eligibility. 

Payments  
All payments to be made by the Insurer shall be paid to Eligible Cardholders in the Territory. Payment of any indemnity shall be subject to the 
laws and governmental regulations then in effect in the country of payment.  

Economic Sanctions Exclusions 
If, by virtue of any law or regulation which is applicable to an Insurer, its parent company or its ultimate controlling entity, at the inception of 
the Policy or at any time thereafter, providing coverage to the Insured is or would be unlawful because it breaches an applicable embargo or 
sanction, that Insurer shall provide no coverage and have no liability whatsoever nor provide any defense to the Insured or make any payment 
of defense costs or provide any form of security on behalf of the Insured, to the extent that it would be in breach of such embargo or sanction. 

Consumer Notice 

AIG is subject to compliance with US sanctions laws. For this reason, the Policy does not cover any loss, injury, damage or liability, benefits or 

services directly or indirectly arising from or relating to a planned or actual trip to or through Cuba, Iran, Syria, North Korea, or the Crimea region. 

In addition, the Policy does not cover any loss, injury, damage or liability to residents of Cuba Iran, Syria, North Korea, or the Crimea region. 

Lastly, the Policy will not cover any loss, injury, damage or legal liability sustained directly or indirectly by any individual or entity identified on 

any applicable government watch lists as a supporter of terrorism, narcotics or human trafficking, piracy, proliferation of weapons of mass 

destruction, organized crime, malicious cyber activity, or human rights abuses. 

Governing Law and Jurisdiction 
The Policy is governed by and interpreted in accordance with the laws of Singapore. Any dispute will be subject to the exclusive jurisdiction of 
the courts of Singapore. 

GENERAL KEY TERMS AND DEFINITIONS 

Accident means a sudden, unforeseen, uncontrollable and unexpected physical event to the Insured Person caused by external, violent and 
visible means occurring during a Covered Trip. 

Annual Aggregate Limit means the maximum amount of benefit per Cardholder available during the Policy Period. 

Cardholder(s) means all individuals who have been issued an Eligible Card, including secondary or additional cardholders on the same account, 
in the Territory and where such Eligible Card is issued by a participating Issuer. 

Child or Children means the Eligible Cardholders’ son or daughter, biological offspring, stepchildren and directly and biologically related children 
born outside of marriage aged above 6 months and under eighteen (18) years of age (or under twenty three (23) years of age if a full time 
student), unmarried and primarily dependent on the Insured Person for support.  

Common Carrier means any land, sea or air travel arrangements for a scheduled tour, trip or cruise to any location pre-paid with the Eligible 
Card.  

City of Permanent Residence means the city in which You are residing.  

Country of Departure means the country from which You first departed for Your Trip as per Your Travel Itinerary. 

Country of Permanent Residence / Country of Residence means the country where You are currently residing and hold a valid residency visa or 
where You were born.  

Covered Trip means an Insured Person’s land, sea or air travel arrangements for a scheduled tour, trip or cruise purchased with the Eligible Card 
that starts on or after the Eligible cardholder’s registration from the country of the Eligible Card issuance. For round trips, coverage will be from 
the departure date until the return date as shown on the ticket purchased with the Eligible Card up to a maximum of one hundred eighty (180) 
days. For one-way trips, coverage will be from the departure date up to a maximum of seven (7) days. This includes planned and pre-paid 
domestic trips only beyond 100 kilometers from Your City of Permanent Residence. 

Eligible Card means the Mastercard credit or debit cards issued from time to time in Thailand. 

Eligible Cardholders means those Cardholders aged between eighteen (18) years and sixty-nine (69) years with Eligible Cards who shall be 
entitled to receive payment or such other benefit as is provided for in the Policy. 

Excess or Deductible means the amount of expenses or the number of days of each and every Loss payable by You before the Policy benefits 
become payable. 

Family means the Spouse and up to 3 Children. 

Hospital means a place that:  

1. holds a valid license (if required by law);

http://www.nolo.com/definition.cfm/term/7C324D42-B642-4B3B-96E1EA7F083F8C67
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2. operates primarily for the care and treatment of Sick or injured persons;

3. has a staff of one or more Physicians available at all times;

4. provides 24-hour nursing service and has at least one registered professional nurse on duty at all times;

5. has organized diagnostic and surgical facilities, either on premises or in facilities available to the Hospital or a pre-arranged basis; and

6. is not, except incidentally, a clinic, nursing home, rest home, or convalescent home for the aged, or a facility operated as a drug and/or
alcohol treatment center.

Injury means a bodily injury caused solely and directly by violent, accidental, external and visible means resulting directly and independently of 
all other causes occurring during a Covered Trip while the Policy is in effect. 

Insured Person(s) means an Eligible Cardholder or other eligible person(s) who are defined as being eligible under each program’s “Who is 
Covered” provision in this guide.  

The Policy offers coverage only to the Eligible Cardholders ordinarily resident in Thailand where the Eligible Card was issued. 

Insured Events means an occurrence which is outlined in the Benefits as a circumstance for which coverage is provided that takes place during 
a Covered Trip. Insured Events include those that occur during acts of Terrorism.  

Insurers/We/Us means the Insurers that shall be responsible for providing Travel Insurance to cardholders in their country of registration. 

Issuer means a Bank or financial institution (or like entity) that is admitted and/or authorized by Mastercard to operate a Mastercard credit card 
program in the Territory and is participating in the Travel Insurance offering to Cardholders. 

Major Travel Event means: 
1. Natural Disaster;
2. epidemic or pandemic as at a Phase 4 level or higher as declared by the World Health Organization or for which a warning against non-

essential travel is issued by the Thailand government or the government of the country or territory You are travelling to;
3. major industrial accident;
4. Civil Unrest, Riot or Commotion resulting in cancellation of scheduled Common Carrier services or in a relevant government warning

against non-essential travel;
5. Strike resulting in cancellation of scheduled Common Carrier services; or
6. any event leading to airspace or multiple airport closures.

Mastercard means Mastercard Asia/ Pacific Pte. Ltd, a corporation organized under the laws of Singapore, with its offices at 3 Fraser Street, Duo 
Tower, Singapore, 189352. 

Medically Necessary medical services or supplies which: 

1. are essential for diagnosis, treatment or care of the covered loss under the applicable benefit for which it is prescribed or performed;

2. meets generally accepted standards of medical practice; and

3. is ordered by a Physician and performed under his or her care, supervision or order.

Overseas means beyond the territorial limits of Your Country of Departure or Country of Residence as applicable depending on the country from 
where You originally depart as per Your travel itinerary, but in no circumstance includes Your Country of Residence. 

Natural Disaster means extreme weather conditions (including but not limited to typhoons, hurricanes, cyclones or tornados), fires, floods, 
tsunamis, volcanic eruptions, earthquakes, landslides or other convulsion of nature or by consequences of any of the occurrences mentioned 
above. 

Per Cover Limit means the maximum amount payable under any single Cover per Cardholder during the Policy Period. 

Physician means a doctor of medicine or a doctor of osteopathy licensed to render medical services or perform surgery in accordance with the 
laws of the country where such professional services are performed, however, such definition will exclude chiropractors, physiotherapists, 
homeopaths and naturopaths. 

Policy means a contract of insurance and any attached endorsements or riders issued to Mastercard. 

Pre-existing Medical Condition means a condition for which medical care, treatment, or advice was recommended by or received from a 
Physician or which first manifested or was contracted within a period up to 12 months preceding the Covered Trip. 

Quarantine means a restriction on movement or travel placed by a medical or governmental authority, in order to stop the spread of a 
communicable disease. 

Sickness means illness or disease of any kind contracted and/or commencing during a Covered Trip. 

Spouse means the Eligible Cardholders’ legally married husband or wife between the ages of eighteen (18) years and sixty-nine (69) years.  

Territory means the countries in which Eligible Cards are issued, in this case, Thailand.  

Terrorist Act means the use or threatened use of force or violence against person or property, or commission of an act dangerous to human life 
or property, or commission of an act that interferes with or disrupts an electronic or communication system, undertaken by any person or group, 
whether or not acting on behalf of or in any connection with any organization, government, power, authority or military force, when the effect 
is to intimidate, coerce or harm a government, the civilian population or any segment thereof, or to disrupt any segment of the economy. 
Terrorism shall also include any act which is verified or recognized as an act of terrorism by the government where the event occurs. 

War means any declared or undeclared war or any warlike activities, including use of military force by any sovereign nation to achieve economic, 
geographic, nationalistic, political, racial, religious or other ends.  
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TRAVEL MEDICAL BENEFITS 

We will pay the usual reasonable and customary charges for Covered Medical Expenses, not due to a Pre-Existing Medical Condition, sustained 
by an Insured Person while travelling outside of Your Country of Permanent Residence.  
 
Key Features 

a. Trips are covered for travel worldwide. 

b. Coverage is provided for Injury or Sickness, even if it is not an emergency. 

c. Medical Expense coverage up to a maximum benefit amount of USD 100,000 per person (sub-limits apply for Spouse and Children, please 
refer to the SUMMARY OF COVER for more details). 

d.  No limitation on the number of trips. 

e. Coverage is provided for both, one-way or round-trip travel. 

f. Covered losses caused by or resulting from Acts of Terrorism are included.  
 
MEDICAL EXPENSES 
If You suffer an Injury or Illness and need medical attention while outside of Your Country of Permanent Residence, benefits are provided for 
Covered Medical Expenses. This coverage provides a maximum benefit up to USD 100,000 per person (sub-limits apply for Spouse and Children, 
please refer to the SUMMARY OF COVER for more details).  
 
1. Covered Medical Expenses include: 

a. The services of a Physician including diagnosis, treatment and surgery by a Physician; 

b. charges made by a Hospital for room and board, floor nursing and other services, including charges for professional services, except 
personal services of a non-medical nature, provided, however, that expenses do not exceed the Hospital’s average charge for semi-private 
room and board accommodation;  

c. Anesthetics (including administration), x-ray examinations or treatments, and laboratory tests, the use of radium and radioactive isotypes, 
oxygen, blood transfusions, iron lungs and medical treatment; 

d. Ambulance Services; 

e. Dressings, drugs, medicines and therapeutic services and supplies that can only be obtained upon a written prescription from a Physician 
or surgeon; and 

f. Dental Treatment resulting from injuries sustained to sound, natural teeth subject to a maximum of USD 100 per tooth.  
 
The charges for services enumerated above shall not include any amount of such charges that are in excess of regular and customary charges or 
excluded. 
 
Regular and Customary means the charge for the services and supplies for which the charge is made if it is not in excess of the average charge 
for such services and supplies in the locality where received, considering the nature and severity of the Sickness or Injury in connection with 
which such services and supplies are received. 
 
If the charge incurred is in excess of such average charge, such excess amount shall not be recognized as covered expenses. All charges shall be 
deemed to be incurred on the date such services or supplies which give rise to the expense or charge are rendered or obtained. 
 
2. What is Not Covered by “Medical Expenses” (In addition to General Exclusions): 
In addition to the General Exclusions, “Medical Expense” benefits are not payable for any losses, fatal or non-fatal, which are caused by or 
resulting from: 

a. a Pre-existing Medical Condition, as defined herein; 

b. services, supplies or treatment, including any period of hospital confinement, which was not recommended, approved and certified as 
necessary and reasonable by a Physician;  

c. routine physicals, laboratory diagnostic, x-ray examinations or other examinations, except in the course of a disability established by the 
prior call or attendance of a Physician; 

d. Elective, cosmetic or plastic surgery, except as the result of an accident; 

e. dental care, except as the result of injury to sound, natural teeth caused by accident while the Policy is in effect; 

f. Expenses incurred in connection with weak, strained, or flat feet, corns, calluses, or toenails; 

g. The diagnosis and treatment of acne; 

h. Deviated septum, including sub mucous resection and/or other surgical correction thereof; 

i. Organ transplants that competent medical professionals consider experimental; 

j. Well childcare including exams and immunizations; 

k. Expenses which are not exclusively medical in nature. 

l. Any expenses incurred in Country of Residence. 

m. Eyeglasses, contact lenses, hearing aids, and examination for the prescription or fitting thereof, unless Injury or Sickness has caused 
impairment of vision or hearing; or 

n. Treatment provided in a government hospital or services for which no charge is normally made 

o. Mental, nervous, or emotional disorders or rest cures; 
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p. Pregnancy and all related conditions, including services and supplies related to the diagnosis or treatment of infertility or other problems 
related to inability to conceive a child; birth control, including surgical procedures and devices. 

 
MEDICAL EVACUATION 
1. We will pay up to the maximum combined benefit of up to USD 100,000 per person (sub-limits apply for Spouse and Children, please refer to 
the SUMMARY OF COVER for more details), for covered expenses due to emergency medical evacuation or Return of Mortal Remains if incurred 
outside of Your Country of Permanent Residence. An Emergency Evacuation must be ordered by the Assistance Department or a Physician who 
certifies that the severity or the nature of Your Injury or Sickness and warrants Your Evacuation. 
 
Covered expenses are those for Transportation and medical treatment, including medical services and medical supplies necessarily incurred in 
connection with Your Emergency Evacuation. All Transportation arrangements made for evacuating You must be by the most direct and 
economical route possible.  
 
Expenses for Transportation must be:  

a. recommended by the attending Physician;  

b. required by the standard regulations of the conveyance transporting You; and  

c. arranged and authorized in advance by the Assistance Department. 
 
2. Definitions 
Emergency Evacuation means:  

a. Your medical condition warrants immediate transportation from the place where You are injured or sick to the nearest Hospital where 
appropriate medical treatment can be obtained; or 

b. after being treated at a local Hospital, Your medical condition warrants transportation to Your current place of residence; or  

c. both (a) and (b) above. 
 
Transportation - means any land, water or air conveyance required to transport You during an Emergency Evacuation. Transportation includes, 
but is not limited to, air ambulances, land ambulances and private motor vehicles. 
 
RETURN OF MORTAL REMAINS 
1. We will pay benefits for covered expenses reasonably incurred while travelling outside of Your Country of Permanent Residence, to return 
Your body to if You die. Benefits will not exceed the combined maximum limit of USD 100,000 per person (sub-limits apply for Spouse and 
Children, please refer to the SUMMARY OF COVER for more details), for both the Medical Evacuation and Return of Mortal Remains. 
 
Covered expenses include, but are not limited to, expenses for:  

1. embalming;  

2. cremation;  

3. coffins; and  

4. transportation. 
 
These expenses must be authorized and arranged by the Assistance Department and You or Your Family must contact the numbers listed in 
the Customer Service Section. 
 
DAILY IN-HOSPITAL CASH BENEFIT 
If You are hospitalized as an Inpatient, due to Injury or Illness while outside Your Country of Permanent Residence, a benefit of USD 100 per day 
per person (sub-limits apply for Spouse and Children, please refer to the SUMMARY OF COVER for more details), will be provided for each day 
an Insured Person is hospitalized. The Hospital confinement must be recommended by a Physician. 
 
Inpatient means an Insured Person who is confined to a Hospital, under the recommendation of a Physician, and for whom a room and board 
charge is made. 
 
Exclusions 

1. Pre-existing Medical Condition; 

2. Hospitalization in Your Country of Residence; 

3. Pregnancy and resulting childbirth, miscarriage or disease of the female organs of production;  

4. Routine physical exams; 

5. Cosmetic or plastic surgery, except as a result of Injury;  

6. Any mental or nervous disorder or rest cures. 
 
OVERSEAS COVID-19 DIAGNOSIS QUARANTINE ALLOWANCE  
1. We will pay up to USD 100 per day as specified in the Summary of Cover per person for up to fourteen (14) consecutive days, if while Overseas, 
You test positive for COVID-19, and as a result are unexpectedly placed into mandatory Quarantine outside of the Territory. 
 
We will pay the amount specified above to cover reasonable and necessary accommodation costs, meals or other expenses directly related to 
Quarantine. 
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Any claim for Overseas COVID-19 Diagnosis Quarantine Allowance shall be offset against any amount We have paid or are liable to pay under 
Travel Cancellation or Travel Curtailment in respect of the same event. 
 
2. What is NOT Covered by Overseas Covid-19 Diagnosis Quarantine Allowance, in addition to the General Exclusions: 

a. This benefit will not apply where Quarantine measures are mandatory for all arriving passengers or Quarantine mandates exist for all 
passengers from a particular country/region of origin;  

b. We will not cover any loss if You are travelling against a medical practitioner’s or doctor's advice, or any claim arising from You acting in a 
way that goes against the advice of a medical practitioner or doctor (including, but not limited to, travelling with COVID-19 symptoms). 

 
 

TRIP INCONVENIENCE PROTECTION 

TRIP CANCELLATION 
1. We will pay loss of travel and/or accommodation deposits up to a maximum limit of USD 1,000 per person (sub-limits apply for Spouse and 
Children, please refer to the SUMMARY OF COVER for more details), if prior to the Contracted Date of Departure Your trip is cancelled and You 
are prevented from taking the Trip due to:  

a. Sickness, Injury or Death to You; Your Travelling Companion; Your Immediate Family Member; or Your Travelling Companion's Immediate 
Family Member; or 

b. severe weather condition that cancels the scheduled departure of a Common Carrier; or  

c. security reasons or mandatory evacuation at destination; or 

d. serious loss in the home or business owned by the Insured due to fire, explosion and flood that makes the property uninhabitable, as well 
as theft through the use of force from the outside to the interior of the property, in which there are traces or visible traces of said event 
and material damage to the property as a result of the use of force used in the theft committed; or 

e. complications of Pregnancy suffered by the Insured or the Spouse that endanger the health or life of those involved; or 

f. immovable summon as a party or witness before a civil, Family, labor or criminal court; or 

g. in the event that the Insured presents or receives a separation or divorce claim that requires the insured to be present on court audiences; 
or 

h. unexpected loss of the Insured's Formal Employment; or 

i. loss of the Identification Documents of the Insured due to Assault or Theft, and in which case it is not possible to recover them in order to 
make the Trip, or 

j. requirement to join the armed forces of the country. 
 
2. Specific Conditions to Trip Cancellation 
Coverage is effective only if the trip is purchased before the Insured Person becomes aware of any circumstances that could lead to the 
cancellation of his/her journey.  
 
You must notify Us as soon as reasonably possible in the event of a Trip Cancellation. We will not be liable for any additional penalty charges 
incurred that would not have been imposed had You notified Us as soon as reasonably possible. 
 
3. Definitions: 
Immediate Family Member means a person's legal spouse; children; children-in-law; siblings; siblings-in-law; parents; parents-in-law; 
grandparents; grandchildren; legal guardian, ward; step or adopted children; stepparents; aunts, uncles; nieces, and nephews, who reside in The 
Country of Residence.  
 
Prevented from taking the Trip means: 

1. With regard to Your Sickness or Injury, or to Your Travelling Companion, a Physician has recommended that due to the severity of Your or 
Your Travelling Companion's condition it is Medically Necessary that You or Your Travelling Companion cancel the Trip. You or Your 
Travelling Companion must be under the direct care and attendance of a physician. 

2. With regard to Sickness or Injury to Your or Your Travelling Companion’s Immediate Family Member, the severity or acuteness of their 
condition or the circumstances surrounding that condition is/are such that an ordinarily prudent person must cancel the Trip. 

3. With regard to the Death of Your or Your Traveling Companion’s Immediate Family Member that requires an ordinarily prudent person to 
cancel the Trip.  

 
Serious Injury or Sickness means one which requires treatments by a legally qualified medical practitioner and which results in the Insured 
Person being certified by the practitioner as unfit to travel or continue with his/her original journey.  
 
Travelling Companion means person(s) who is/are booked to accompany You on the Trip. 
 
4. Exclusions: 

a. Claims arising from depression or anxiety, mental or nervous disorder, alcohol or drug abuse, addiction or overdose; 

b. Claim arising from elective cosmetic or plastic surgery, except as a result of an accident; 

c. Claims arising from pregnancy and all related conditions; 

d. Pre-existing Medical Condition. 
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TRIP CURTAILMENT  
1. We will pay loss of deposits up to a maximum of USD 1,000 per person (sub-limits apply for Spouse and Children, please refer to the SUMMARY 
OF COVER for more details), if prior to the Contracted Date of Return, Your Trip is cancelled and You are unable to continue the Trip due to: 

a. sickness, Injury or Death to: You; Your Travelling Companion; Your Immediate Family Member; or Your Travelling Companion's Immediate 
Family Member.  

b. complications of Pregnancy suffered by the Insured or the Spouse that endanger the health or life of those involved. 

c. in the event that the Insured presents or receives a separation or divorce claim that requires the insured to be present on court audiences. 

d. unexpected loss of the Insured's Formal Employment. 

e. requirement to join the armed forces of the country. 
 
We will reimburse You for the unused, non-refundable, cost of travel arrangements pre-paid to the Hotel and/or the Common Carrier ticket, less 
the value of applied credit from unused return travel ticket, to return home or rejoin the Land/Sea Arrangements. This benefit is limited to the 
cost of one-way economy airfare by scheduled carrier and is subject to the Per Cover Limit stated in the Summary of Cover. 
 
2. Accompaniment of Minors 
In the event, You are travelling alone with a minor up to 15 years old and You are unable to continue the Trip due to a Sickness, Injury or Death 
resulting in the minor being left unattended, We will pay the cost of a round trip economy airfare ticket in a scheduled carrier from Your Country 
of Residence for an adult designated by Your family to accompany the minor back to Your Country of Residence.  
 
These expenses must be authorized in advance by the Assistance Department and You must contact the numbers listed in the Customer 
Service Section. 
 
3. Special Notification of Claim 
You must notify Us as soon as reasonably possible in the event of a Trip Interruption claim. We will not be liable for any additional penalty 
charges incurred that would not have been imposed had You notified Us as soon as reasonably possible. 
 
4. Definitions 
Immediate Family Member means a person's legal spouse; children; children-in-law; siblings; siblings-in-law; parents; parents-in-law; 
grandparents; grandchildren; legal guardian, ward; step or adopted children; stepparents; aunts, uncles; nieces, and nephews. 

Injury or Sickness means one which requires treatments by a legally qualified medical practitioner and which results in the Insured Person being 
certified by the practitioner as unfit to travel or continue with his/her original journey.  

Travelling Companion means person(s) who is/are booked to accompany You on the Trip. 

Unable to continue the Trip means: 
1. With regard to Your Sickness or Injury or to Your Travelling Companion, a Physician has recommended that due to the severity of Your or 

Your Travelling Companion's condition it is Medically Necessary that You or Your Travelling Companion interrupt the Trip. You or Your 
Travelling Companion must be under the direct care and attendance of a Physician. 

2. With regard to Sickness or Injury of Your or Your Travelling Companion’s Immediate Family Member, the severity or acuteness of their 
condition or the circumstances surrounding that condition is/are such that an ordinarily prudent person must interrupt the Trip. 

3. With regard to the Death of Your or Your Traveling Companion’s Immediate Family Member that requires an ordinarily prudent person to 
interrupt the Trip. 

 
5. Exclusions 

a. Claims arising from depression or anxiety, mental or nervous disorder, alcohol or drug abuse, addiction or overdose; 

b. Claim arising from elective cosmetic or plastic surgery, except as a result of an accident; 

c. Claims arising from pregnancy and all related conditions. 

d. Pre-existing Medical Condition. 
 
TRIP POSTPONEMENT 
If the Trip is postponed due to any of the following unexpected events occurring within 60 days (except item (c)) before the date of departure 
of the Trip: 

a. Major Travel Event that prevents You from travelling to Your main destination(s) as scheduled and outlined in Your Trip itinerary; 

b. death or Serious Injury or Serious Sickness or compulsory quarantine of You or Your Relative; 

c. serious damage to Your permanent place of residence in the Territory arising from Natural Disasters occurring after the issue date of the 
Policy and within one (1) week before the date of departure of your Covered Trip and which requires You to be present at Your permanent 
place of residence on the date of departure; or  

d. witness summons. 
 
We will pay, up to the limits specified in the Summary of Cover, for the resulting administrative charges to postpone the Trip: 

a. which full payment was made by You; 

b. for which You are legally liable; and 

c. which are not recoverable from any other source. 
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EXCLUSIONS 
We will not pay for any loss or charges: 

1. caused directly or indirectly by government regulations or control; 

2. caused by cancellation by the Common Carrier or any other provider of the travel and/or accommodation; 

3. that is covered by any other existing insurance scheme or government program; 

4. which will be paid or refunded by a hotel, airline, travel agent or any other provider of travel and/or accommodation; 
5. should registration for this insurance be made less than 3 days before the date of departure (date of departure inclusive) (with the exception 

of Your death or the death of Your Immediate Family Member or Travel Companion caused by an Accident); 

6. that results from a Major Travel Event which was publicly known at the time You booked Your trip or registered for this insurance, whichever 
occurs last; and/or   

7. being compensation for any air miles or holiday points You used to pay for the Trip in part or in full. 
 
Specific Conditions to Trip Postponement 
Coverage is effective only if the trip is purchased before the Insured Person becomes aware of any circumstances that could lead to the 
postponement of his/her journey.  
 
You must notify Us as soon as reasonably possible in the event of a Trip Postponement. We will not be liable for any additional penalty charges 
incurred that would not have been imposed had You notified Us as soon as reasonably possible. 
 
For the avoidance of doubt, coverage continues to have force and effect with regards to other Insured Persons who continue with the Trip as 
scheduled. 
 
TRIP DELAY COVERAGE  
1. We will pay benefits for Trip Delay, if Your Trip is delayed for at least four (4) hours and the delay is caused by: 

a. inclement weather, which means any severe weather condition that delays the scheduled departure of a Common Carrier; or  

b. equipment failure of a Common Carrier, which means any sudden, unforeseen breakdown in the Common Carrier’s equipment that caused 
a delay or interruption of normal trips; or  

c. an unforeseen strike or other job action by employees of a Common Carrier, which means any labor disagreement that interferes with the 
normal departure and arrival of a Common Carrier; or  

d. operational reasons at the departure airport due to air traffic restrictions and beyond the airline’s control.  
 
This coverage provides benefits up to a maximum of USD 100 for losses in total per person (sub-limits apply for Spouse and Children, please 
refer to the SUMMARY OF COVER for more details), as a result of a delay of at least four (4) consecutive hours from the time specified in the 
itinerary supplied to the Insured Person of the departure of the Common Carrier in which the Insured Person had arranged to travel to. 
 
We will reimburse you for any expenses for meals and lodging which were necessarily incurred as the result of this delay and which were not 
already provided to you by the Common Carrier or any other party free of charge. 
 
2. What is NOT Covered by “Trip Delay” (In addition to General Exclusions): 
Trip Delay coverage shall not include benefits for:  

a. Any loss directly or indirectly due to any delay which was made public or known to You prior to the date the original trip was booked. 
b. Any Common Carrier ticket purchased no less than twenty-four (24) hours before the original departure time specified in the itinerary. 
c. Any Common Carrier ticket where flight information is not confirmed at the time of purchase or purchased in connection with unlimited 

flights promotion from any Common Carrier or any third-party service provider.  
 
MISSED CONNECTION COVERAGE  
1. We will pay You up to USD 100 per person (sub-limits apply for Spouse and Children, please refer to the SUMMARY OF COVER for more details), 
if You miss Your flight connection due to the delay in arrival or cancellation of Your previous flight. We will reimburse your reasonable extra 
expenses for travel, accommodation and meals to enable you to continue your pre-booked trip.  

For avoidance of doubt, the previous and missed flights must be on the same itinerary. 

2. What is NOT Covered by Missed Connection”, (In addition to General Exclusions): 

a. Any claims arising due to a Natural Disaster. 

b. Any claims where you have not obtained written confirmation from the airline company or authority stating the reason for the delay and 
how long the delay lasted. 

 
BAGGAGE PROTECTION 

PERSONAL BAGGAGE INCLUDING LAPTOP COMPUTER 
We will pay You, up to the limit specified in the Summary of Cover, for loss of or damage sustained whilst a Covered Trip to personal baggage 
taken or purchased where such loss or damage is due to circumstances beyond Your control at the planned destination, including Natural 
Disasters. This includes compensation for Your clothing and personal effects which are stored in the personal baggage that is lost or which are 
worn or carried on You. All items must be owned by You or in Your custody or which is loaned or entrusted to You. 
 
In the event any of Your article of personal baggage is proven to be beyond economical repair, a claim under this Policy will be treated as if the 
article had been lost. We will not be liable for more than USD 625, in respect of any one article or pair or set of articles. The limit of liability for 
a Laptop Computer is USD 1,000 and only for one Laptop Computer for every Covered Trip.  



The insurance policy referred to in this document is underwritten by AIG Asia Pacific Insurance Pte Ltd ("AIG Singapore”.)       Page 26 of 30 

 
We will not pay more than a combined maximum limit of 10% of the maximum stated above for the following:  

a. jewelry, watches, articles consisting in whole or in part of silver, gold or platinum;  

b. furs, articles trimmed with or made mostly of fur;  

c. cameras, including related camera equipment; 

d. other electronic equipment 
 
A pair or set of items is treated as one item (e.g. a pair of shoes, a camera and its accompanying lens and any accessories even if purchased 
separately and are of different brands, a set of diving gear and any accessories even if purchased separately and are of different brands). 
 
We may, at Our sole discretion and option, make payment or reinstate or repair the damaged personal baggage. All claim settlements will be 
subject to due allowance for wear and tear and depreciation. Depreciation may not be applied to electronic items that are purchased less than 
1 year from the date of the incident if You can produce supporting documents (i.e. original receipts or original warranty cards) for claims. 
 
The loss must be reported to the police or relevant authority such as hotel and airline management or other service provider having jurisdiction 
at the place of the loss within 24-hours of the incident. Any claim must be accompanied by written documentation from such authorities. You 
must take every possible step and reasonable precaution to ensure: 

a. that Your baggage or personal effects are not left unattended in a Public Place; and 

b. the safety of all personal property and baggage. 
 
Claims that result from You losing Your baggage or it being damaged while being held by an airline or service provider should be made to the 
airline or service provider first or any other valid and collectible insurance in place. Any payment under the Policy shall be made upon proof of 
compensation received from the airline, service provider or other insurer or where such compensation is denied, proof of such denial. 
 
What is NOT Covered Under PERSONAL BAGGAGE INCLUDING LAPTOP COMPUTER (Exclusions): 
We will not pay for any loss or damage: 

1. for the following classes of property which are excluded from coverage: animals, motor vehicles (including accessories), motorcycles, boats, 
motors, any other conveyances, snow skis, boards or toboggans, fruits, perishables and consumables, household effects, antiques, artifacts, 
paintings, objects of art, computers (including handheld computers, software and accessories with the exception of Laptop Computers as 
provided herein above), manuscripts, gem stones, contact or corneal lenses, securities, musical instruments, bridges for tooth or teeth,  
dentures; 

2. caused by wear and tear, gradual deterioration, moths, vermin, inherent vice or damage sustained due to any process or while actually 
being worked upon resulting in such loss or damage; 

3. to property which does not affect the fitness for use or purpose or functionality of such property; 

4. to hired or leased equipment and loss of or damage to property resulting directly or indirectly from insurrection, rebellion, revolution, civil 
war, usurped power, or action taken by governmental authorities in hindering, combating or defending against such an occurrence, seizure 
or destruction under quarantine or customs regulations, confiscation by order of any government or public authority or risk of contraband 
or illegal transportation or trade; 

5. to property insured under any other insurance policy, or reimbursed by any other carrier, hotel or any other party; 

6. to Your property sent in advance, mailed or shipped separately; 

7. to Your property left unattended in any Public Place; 

8. resulting from Your failure to take due care and precaution for the safeguard and security of such property; 

9. resulting from Your willful act, omission, negligence or carelessness; 

10. arising from confiscation or retention by customs or other officials; 

11. of business goods or samples or equipment of any kind; 

12. to data recorded on tapes, cards, discs or otherwise; 

13. to cash or cash equivalents, bank notes, casino chips, vouchers, cash card, bonds, coupons, stamps, negotiable instruments, title deeds, 
manuscripts, securities of any kind, loss of credit cards or replacement of credit cards, Identity Cards (IC) and driving licenses, travel 
documents except as provided for in Travel Documents and Personal Money Section; 

14. or derangement or breakage of fragile or brittle articles; and/or 

15. resulting from mysterious disappearance of such property. 

 

Note: The Policy will only pay for any claim under Baggage Loss or Baggage Delay for the same event. 
 
COMMON CARRIER BAGGAGE DELAY 
1. We will pay You USD 100 per person (sub-limits apply for Spouse and Children, please refer to the SUMMARY OF COVER for more details), if 
Your Checked Baggage is delayed or misdirected by a Common Carrier for more than 4 hours from the time You arrive at the destination stated 
on Your ticket until the time it arrives. Coverage for COMMON CARRIER BAGGAGE DELAY is not available in the Insured Person’s City of 
Permanent Residence.  
 
You must be a ticketed passenger on a Common Carrier. Additionally, all claims must be verified by the Common Carrier who must certify the 
delay or misdirection. 
 
2. Definitions 
Checked Baggage means a piece of baggage which was checked in and in the custody of a Common Carrier and for which a claim check has been 



The insurance policy referred to in this document is underwritten by AIG Asia Pacific Insurance Pte Ltd ("AIG Singapore”.)       Page 27 of 30 

issued to You by a Common Carrier. 
 
Public Transportation means buses, trains and other forms of group transportation that transport the public, charge set fares, and operated on 
established routes between Airports and Hotels. 
 
Limitation 
If upon further investigation it is later determined that Your baggage checked with the Common Carrier has been lost, any amount claimed and 
paid to You under the baggage delay policy section will be deducted from any payment due You under the baggage lost policy section. 
 
 
 

GENERAL PLAN EXCLUSIONS 

The Policy does not provide coverage for any of the following: 

1. Intentionally self-inflicted injury, suicide or any attempt thereat while sane or insane; nor  

2. War, civil war, invasion, insurrection, revolution, use of military power or usurpation government o or military power; nor 

3. any period an Insured Person is serving in the Armed Forces of any country or international authority, whether in peace or war; nor  

4. loss sustained or contracted in consequence of an Insured Person being intoxicated or under the influence of any narcotic or drug unless 
administered on the advice of a physician; nor  

5. any loss of which a contributing cause was the Insured Person's attempted commission of, or willful participation in, an illegal act or any 
violation or attempted violation of the law or resistance to arrest by the Insured Person; nor  

6. Any loss sustained while flying in any aircraft or device for aerial navigation except as specifically provided herein; nor  

7. congenital anomalies and conditions arising out of or resulting there from, hernia or dental treatment except to sound natural teeth as 
occasioned by injury; nor  

8. flying in any aircraft owned, leased or operated by or on behalf of an Insured Person or any member of an Insured Person's household; 
nor  

9. driving or riding as a passenger in or on (a) any vehicle engaged in any race, speed test or endurance test or (b) any vehicle being used for 
acrobatic or stunt driving; nor  

10. any claim caused by opportunistic infection or malignant neoplasm, or any other sickness condition, if, at the time of the claim, the Insured 
Person had been diagnosed as having AIDS (Acquired Immune Deficiency Syndrome), ARC (AIDS Related Complex) or having an antibody 
positive blood test to HIV (Human Immune Virus); nor 

11. the use, release or escape of nuclear materials that directly or indirectly results in nuclear reaction or radiation or radioactive 
contamination; nor 

12.  the dispersal or Application of pathogenic or poisonous biological or chemical materials; nor 

13. Any loss sustained while the Insured person is participating in any professional sports, winter sports, or in sky diving, parachuting, hang 
gliding, bungee jumping, scuba diving, mountain climbing, potholing; nor 

14. any Pre-existing Medical Condition or congenital anomalies or any complication arising there from; nor 

15. any sickness, disease, illness and any complications arising there from, unless specifically covered in the Policy; nor 

16. Traveling against the advice of a physician; nor 

17. any terrorist or member of a terrorist organization, illegal drug traffickers, or purveyor of nuclear, chemical or biological weapons, nor 

18. planned or actual travel in, to, or through Cuba, Iran, Syria, North Korea, or the Crimea region or actual travel in, to, or through Afghanistan 
or Iraq. 

 
 

COVID 19 COVERED CONDITIONS AND EXCLUSIONS  

Benefit Covered Conditions And Exclusions 

Medical Expenses  

 

 

 

Emergency Medical 

Evacuation  

 

Return of Mortal 

Remains 

If You are diagnosed with COVID-19 whilst Overseas, We will pay up to the limit stated in the Summary of Cover 
for the necessary and reasonable medical costs incurred during your Covered Trip, as a result of You contracting 

COVID-19 during Your Trip. 
 

Included within the Medical Expenses benefit limit stated in the Summary of Cover, if You contract COVID-19 

during Your Trip, We will cover the cost of emergency evacuation if deemed medically necessary. 

 

This benefit includes the cost of returning Your body or Your ashes to the Territory up to the limit stated in the 

Summary of Cover. 

 

We will not cover any loss if You are travelling against a medical practitioner’s or doctor's advice, or any claim 

arising from You acting in a way that goes against the advice of a medical practitioner or doctor (including, but 

not limited to, travelling with COVID-19 symptoms). 

 

In all cases, You or someone on Your behalf must contact Our assistance Department immediately. 
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Daily In-Hospital Cash 
Benefit 

The Policy will only pay for a claim in respect of either Daily In-Hospital Cash Benefit or Overseas Covid-19 

Diagnosis Quarantine Allowance for the same event, but not both. 

 

Overseas COVID-19 

Diagnosis Quarantine 
Allowance  

Please note: This benefit is only payable for the time that You are placed into an unexpected mandatory 
Quarantine Overseas and ceases if You are required to Quarantine upon Your return to Your Country of 
residence. This amount is meant to help You pay reasonable and necessary accommodation costs directly 
related to Your Quarantine. 
 
What you are covered for: 
We will pay up to the amount shown in the Summary of Cover if while on an Overseas Trip, You are 
unexpectedly placed into a mandatory Quarantine outside Your Country of Residence by a written order of a 
governmental body for one of the following two reasons: 

• You test positive for COVID-19; or  
• Such governmental body identifies You or any Travelling Companion, specifically, as having been 

exposed to the coronavirus that causes COVID-19. 
 
We will pay to cover reasonable and necessary accommodation costs directly related to such Quarantine up to 
the amount specified in the Summary of Cover for up to 14 consecutive days. 
 
What you are not covered for under this section: 
In addition to the exclusions set out in the General Exclusions section, the Policy does not cover any loss or 
expenses arising out of, based upon, or attributable to any Quarantine mandate that generally or broadly 
applies to: 

• all arriving/transiting passengers, or all arriving/transiting passengers from a particular geographic 
area of origin; 

• all individuals currently located in a particular geographic area; 
• all passengers, or a sub-group of passengers that is broader than just You and Your Travelling 

Companion(s), in any Common Carrier. 
 
Please note that the conditions set out in the General Conditions section apply to all benefit sections. 
 
Claims evidence required for this section may include: 

• Proof of a positive COVID-19 test, if applicable 
• Proof of a Quarantine mandate issued by a governmental body 
• Proof of Your Hospital admission and discharge dates and times, if hospitalized 
• Proof of travel (confirmation invoice, travel tickets) 

 
Please note: We may require other evidence to support Your Claim depending on the circumstances, in which 
case We will request this from You. 
 

Travel Cancellation  
 

We will pay up to the amount shown in the Summary of Cover in the Policy if the cancellation of Your Covered 

Trip, for which You have paid under a contract and which is not refundable, is necessary and unavoidable as a 

result of You or Your Immediate Family Member being diagnosed with COVID-19 prior to the scheduled Trip 

departure date. 

 
We will not cover any Travel Cancellation solely due to epidemic- or pandemic-related travel advisories issued 
by governments, health authorities or the World Health Organization, by or for destination country or origin 
country. 

 

We will not cover any Travel Cancellation resulting solely from border closures, Quarantine or other government 

orders, advisories, regulations or directives. 

 

We will not cover Travel Cancellation if You cancel Your Trip because of disinclination to travel, change of mind 

or fear of travelling. 

 
We will not cover Travel Cancellation if an airline, hotel, travel agent or any other provider of travel and/or 
accommodation has offered a voucher or credit or re-booking of the Covered Trip for cancellation refund or 
compensation. 

 

We will not cover any loss if You are travelling against a medical practitioner’s or doctor's advice, or any claim 

arising from You acting in a way that goes against the advice of a medical practitioner or doctor (including, but 

not limited to, travelling with COVID-19 symptoms). 

 

Travel Curtailment We will pay up to the amount listed in the table of benefits in the Policy if the disruption of Your Covered Trip is 

necessary and unavoidable because You or Your Immediate Family Member are diagnosed with COVID-19 while 

travelling and need to return to the Territory earlier than planned. In that event, We will cover: 

1. reasonable and necessary travel and accommodation expenses for which You have paid, and which 

are not refundable. 

2. reasonable and necessary additional travel costs to return back to Thailand. 
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We will not cover Travel Curtailment resulting solely from border closures, Quarantine or other government 

orders, advisories, regulations or directives. 

 

We will not cover any loss if You are travelling against a medical practitioner’s or doctor's advice, or any claim 

arising from You acting in a way that goes against the advice of a medical practitioner or doctor (including, but 

not limited to, travelling with COVID-19 symptoms). 

 

Travel Delay We will not pay for any Travel Delay if You fail a COVID-19 related test or a medical screening at the airport. 

 
 

ASSISTANCE DEPARTMENT 

For Customer Service in case of a medical emergency call our 24 hours Assistance Departments: 
When travelling inside the US (N-America): 866 273 9079 toll free number  
For Travel outside the US (N-America):  001 817-826-7014 call collect 

 
Please keep in mind that the Assistance Department is not insurance coverage and that You will be responsible for the fees incurred for 
professional or emergency services requested of the Assistance Department (for example, medical or legal bills). This benefit may reimburse You 
for medical related expenses (Please refer to the Travel Medical section for additional information). 
 
1. Where the service is available: 
In general, coverage applies worldwide, but there are exceptions. 
 
Restrictions may apply to regions that may be involved in an international or internal conflict, or in those countries and territories where the 
existing infrastructure is deemed inadequate to guarantee service. You may contact the Assistance Department prior to embarking on a Covered 
Trip to confirm whether or not services are available at Your destination(s). 
 
2. Assistance Department: 

a. During Your trip, in the event of an emergency, the Assistance Department provides information on travel requirements, including 
documentation (visas, passports), immunizations, or currency exchange rates. The exchange rate provided may differ from the exact rate 
that issuers use for transactions on Your card. Information on exchange rates for items billed on Your statement should be obtained from 
the financial institution that issued Your card. 

b. In case of loss or theft Your travel tickets, passport, visa or other identity papers necessary to return home, the Assistance Department 
will provide assistance in replacing them by contacting local police, consulates, airline company or other appropriate entities. 

c. In the event of loss or theft of the transportation ticket to return home, a replacement transportation ticket can be arranged.  

d. Please note that this service does not provide maps or information regarding road conditions. 
 
3. Medical Assistance Departments: 

a. Provides a global referral network of general physicians, dentists, hospitals, and pharmacies. 

b. Provide help with prescription refills with local pharmacists (subject to local laws). 

c. In the event of an emergency, the Assistance Department will make arrangements for a consultation with a general practice physician. 
Additionally, the Assistance Department medical team will maintain contact with the local medical staff and monitor Your condition. 

d. If You are hospitalized, We can arrange to have messages relayed home, transfer You to another facility if medically necessary, or have a 
family member or close friend brought to Your bedside if You have been travelling alone (this will be at cardholder’s expense).  

e. If the medical team determines that adequate medical facilities are not locally available in the event of an accident or illness, We will 
arrange for an emergency evacuation to a hospital or to the nearest facility capable of providing adequate care. 

f. If a tragedy occurs, We will assist in securing travel arrangements for You. 
 
4. Legal Referral Services: 

If You are arrested or are in danger of being arrested as the result of any non-criminal action resulting from responsibilities attributed to You, 
We will assist, if required, to provide You with the name of an attorney who can represent You in any necessary legal matters. 

 
 

GENERAL PROCEDURE – HOW TO FILE A CLAIM 

Notice of Service Request / Claim (Non-Medical Emergency Claims on Reimbursement Basis) 
Written notice of service request / claim must be given no later than thirty (30) days from the date of the incident. Failure to give notice to the 
claims department listed below, within thirty (30) days from the date of the incident may result in a denial of the claim. To file a claim, log on 
to https://th.mycardbenefits.com.  You may also contact the Customer Service Provider:  

AIG Asia Pacific Insurance Pte. Ltd. 
Tel: +65 6419 1667 

Business Hours: 8:30AM – 5:30PM, Mon – Fri (except public holidays) 
Languages supported: English  

email: APAC.Mastercard@aig.com 
 

https://sg.mycardbenefits.com/
mailto:APAC.Mastercard@aig.com
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The following procedures should be followed: 

1. You (cardholder) or the beneficiary or someone legally acting on behalf of either, must notify Us as required in the Claim Notification 
Period, or Your claim may be denied - Upon receipt of a notice of claim, the Insurance Company, will take necessary details from the 
claimant and provide instructions; 

2. Submit all required Information (certificate of registration, proof of loss etc.), as outlined in this section no later than the Submission 
Period. 

 
Please note, there may be additional information requested at times in order to process Your claim. It is Your responsibility to provide this 
information or the claim may not be processed.  
 
For assistance with filing a claim, please contact the numbers listed above. 
 
TRAVEL MEDICAL BENEFIT CLAIMS 
Medical Expenses (Injury or Sickness) / Emergency Medical Evacuation & Return of Mortal Remains / Daily In-Hospital Cash Benefit/ Overseas 
Quarantine Allowance 

Claim Notification Period: Within ninety (90) days from the date of loss. 

Submission Period: No later than ninety (90) days from the date of Claim Notification. 

Required Information (proof of loss): 

1. Medical report detailing history and nature of injury or sickness together with original medical receipts;  

2. Transaction verification confirming the full passenger fare for the Covered Trip had been charged to the Eligible Card, including copies of 
Common Carrier ticket(s) and receipts; 

3. Hospital Admission/ Discharge Card, if hospitalized; 

4. Copy of the passport including Entry and Exit Stamps;  

5. Proof of a positive COVID-19 test, if applicable; and 

6. Proof of a Quarantine mandate issued by a governmental body, if applicable. 

Please note: We may require other evidence to support Your Claim depending on the circumstances, in which case We will request this from 
You. 
 
TRIP INCONVENIENCE PROTECTION CLAIMS  

Claim Notification Period: Within ninety (90) days from the date of loss. 

Submission Period: No later than ninety (90) days from the date of Claim Notification. 

Required Information (proof of loss): 
Trip Cancellation / Trip Curtailment / Trip Postponement 

1. Documentation detailing the reason for cancellation or curtailment, including evidence of the nature of Serious Injury or Sickness such as 
copies of medical evidence reports, attending physician statements, and related documentation;  

2. Transaction verification confirming the full passenger fare for the Covered Trip had been charged to the eligible card, including copies of 
Common Carrier ticket(s) and receipts; 

3. Receipts of refunded amount / confirmation on non-refundable amount incurred due to the cancellation / curtailment 
 

Trip Delay / Missed Connection 

1. Copy of Ticket & Boarding Pass; 

2. Letter from the Airline Authorities certifying about the delay/ missed connection and confirming the reason for your late arrival and the 
length of the delay; 

3. Transaction verification confirming the full passenger fare for the Covered Trip had been charged to the eligible card, including copies of 
Common Carrier ticket(s) and receipts; 

4. Invoices and receipts for your expenses. 
 
BAGGAGE PROTECTION CLAIMS 
Personal Baggage including Laptop Computer / Baggage Delay 

Claim Notification Period: Within ninety (90) days from the date of loss. 

Submission Period: No later than ninety (90) days from the date of Claim Notification. 

Required Information (proof of loss): 

1. Copies of the notification and reporting filed with the Common Carrier and all related correspondence, Property Indemnity Report (PIR) - 
form must include flight number, vessel number, or bill of lading and baggage check number;  

2. Details of the amounts paid (or payable) by the Common Carrier responsible for the loss, description of contents, cost determination of 
contents and all other appropriate documents and correspondence; 

3. Declaration list of lost items – as declared to the airlines; 

4. Confirmation from the airlines that the baggage is declared lost and cannot be located. 
 

 


